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STATUTES
STATUTUL

Preambile:

The International Judo Federation is composed of National Judo Federations and Continental
Unions.

Each National Federation must be recognized as the sole federation authorized to represent its
country in international sporting bodies by its Olympic Committee, which itself is duly recognized by
the International Olympic Committee.

The major development of judo worldwide made it necessary to create Continental Unions. These
Unions are in charge of implementing the policy of the International Judo Federation and the

International Olympic Committee.

Preambul:

Federatia Internationala de Judo este compusa din Federatile Nationale de Judo si Uniunile
Continentale.

Fiecare Federatie Nationala trebuie sa fie recunoscuta drept singura federatie autorizata sa
reprezinte tara sa in organismele sportive internationale de catre Comitetul Olimpic, care este
recunoscut la randul sau de Comitetul Olimpic International.

Dezvoltarea majora a judo-ului la nivel mondial a facut necesara crearea de Uniuni Continentale.
Aceste Uniuni sunt responsabile de implementarea politicii Federatiei Internationale de Judo si a

Comitetului Olimpic International.

Judo was created in 1882 by Professor Jigoro Kano. As an educational method derived from the
martial arts, judo became an official Olympic sport in 1964 (after being named as a demonstration

sport at the 1940 Tokyo Olympic Games which were cancelled due to international conflict). Judo
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is a highly codified sport in which the mind controls the expression of the body and is a sport which
contributes to educating individuals.

Beyond competitions and combat, judo involves technical research, practice of katas, self-defense
work, physical preparation and sharpening of spirit.

As a discipline derived from ancestral traditions, judo was designed by its Master Founder as an

eminently modern and progressive activity.

Judo a fost creat in 1882 de catre profesorul Jigoro Kano. Ca o metoda de educatie derivata din
artele martiale, judo-ul a devenit oficial un sport olimpic in 1964 (dupa ce a fost numit ca un sport
demonstrativ la Jocurile Olimpice de la Tokyo din 1940, care au fost anulate din cauza conflictelor
internationale). Judo este un sport extrem de codificat in care mintea controleaza expresia
corpului si contribuie la educarea indivizilor.

Dincolo de concursuri si de lupta, judo implica cercetari tehnice, studiul si practica tehnicilor de
kata, activitati de auto-aparare, pregatire fizica si slefuire a spiritului.

Ca o disciplina derivata din traditiile ancestrale, judo a fost proiectat de Fondatorul ei ca o

activitate eminamente moderna si progresiva.

The International Judo Federation was incorporated in Ireland as a company limited by guarantee
and as a non for profit organization.
In conformity with the decision of the Congress dated August 23, 2009, the International Judo

Federation is now a non for profit Association under Swiss law with seat in Lausanne.

Federatia Internationala de Judo a fost infiintata in Irlanda ca o companie cu raspundere limitata
(in ceea ce priveste garantia) si ca organizatie non-profit.
in conformitate cu decizia Congresului din 23 august 2009, Federatia Internationala de Judo este

acum o Asociatiei non-profit in temeiul legislatiei elvetiene, cu sediul in Lausanne.

Article 1 - Definitions
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Articolul 1 — Definitii

1.1 Statutes

The "Statutes" shall mean all provisions contained in this document, which have been duly
approved, together with any addendums and/or appendices which may complete, amend or
substitute for this document. The Preamble constitutes an integral part hereof. These Statutes

replace the previous statutes.

1.1 Statutul

"Statutul" inseamna toate dispozitiile cuprinse in acest document, care au fost aprobate in mod
corespunzator, impreuna cu orice acte aditionale si / sau anexe care pot completa, modifica sau
substitui acest document. Preambulul constituie o parte integranta din prezentul articol. Prezentul

statut inlocuieste statutele anterioare.

1.2 IJF

The International Judo Federation (hereinafter referred to as the "IJF"), is a non for profit

Association founded for an unlimited period of time and governed by articles 60 et seq. of the
Swiss Civil Code and the present Statutes.

Its seat is in Lausanne.

The IJF is a non-political organization. It shall not discriminate on the grounds of race, religion,
gender or political opinion.

In the IJF Statutes, Regulations and Decisions, the masculine gender is used to designate all
private individuals, but shall encompass both males and females, unless there is a specific

provision to the contrary.

1.2 FIJ

Federatia Internationala de Judo (denumitd in continuare "FIJ"), este o Asociatie non-profit
infiintata pentru o perioada nelimitata de timp si este reglementata de articolele 60 si urm. din

Codul civil elvetian si prezentul Statut.
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Sediul se afla la Lausanne.

FIJ este o organizatie non-politica. Aceasta nu face discriminare pe motive de rasa, religie, sex sau
opinie politica.

In statutul, regulamentele si deciziile FIJ, genul masculin este utilizat pentru a desemna toate
persoanele particulare, referindu-se atat la barbati cat si la femei, daca nu exista o dispozitie clara

in sens contrar.

1.3 National Federation

The term "National Federation" shall refer to a Member of the IJF.

Each National Federation is a member of one of the Continental Unions of Judo.

Each National Federation becomes a member of the IJF or loses such membership per decision of
the EC.

The liability of National Federations as members of the IJF is limited.

All National Federations undertake to contribute to the assets of the IJF.

In the event the company is wound up, all National Federations which are members at that time
and for one (1) year afterwards, agree to pay the debts and liabilities of the company contracted
before they cease to be members, as well as the costs, charges and expenses of winding up. For
the adjustment of the rights of the contributors among themselves, such amount as may be

required must not exceed ten Euros (10 €).

1.3 Federatia Nationala

Termenul de "Federatia Nationala" se refera la un membru al FIJ.

Fiecare Federatie Nationala este un membru al uneia dintre Uniunile Continentale de Judo.
Fiecare Federatie Nationala devine membra a FIJ sau pierde calitatea de membru printr-o decizie
a CE.

Raspunderea Federatiilor Nationale ca membre ale FIJ este limitata.

Toate Federatiile Nationale se angajeaza sa contribuie la bunurile FIJ.

In cazul in care compania este lichidaté, toate Federatiile Nationale care sunt membre la acel

moment si pentru un (1) an dupa aceea, sunt de acord sa plateasca datoriile contractate de
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comapnie, inainte ca acestea sa inceteze sa mai fie membre, precum si costurile, taxele si
cheltuielile de lichidare. Pentru ajustarea drepturilor contribuabili intre ei, suma solicitata nu trebuie

sa depaseasca zece euro (10€).

1.4 Continental Union

The term "Continental Union" shall refer to the Union of National Federations of a single continent
which are Members of the IJF.

Membership shall be granted to and withdrawn from each Continental Union per Decision of the
EC.

The decisions of the EC to recognize a structure as a Continental Union or to withdraw from a
structure its capacity of Continental Union must be made based on the capability of this structure
to ensure the function of a Continental Union in the interest of the sport of judo.

The main criteria used to assess the capability of the structure to act in the interest of judo shall be
the number of judokas in the National Federations which are members of the structure claiming to
have the capacity of Continental Union.

Each Continental Union is made up of National Federations in the relevant continent, except in the
case of exceptional derogations authorized by the EC.

Continental Unions are in charge of implementing the policies of the IJF and the IOC.

The liability of Continental Unions as members is limited.

All Continental Unions undertake to contribute to the assets of the IJF.

In the event the company is wound up, all Continental Unions which are members at that time and
for one (1) year afterwards, agree to pay the debts and liabilities of the company contracted before
they cease to be members, as well as the costs, charges and expenses of winding up. For the
adjustment of the rights of the contributors among themselves, such amount as may be required

must not exceed ten Euros (10 €).

1.4 Uniunea Continentala

Termenul "Uniunea Continentald" se refera la Uniunea Federatiilor Nationale ale unui singur
continent care sunt membre ale FIJ.

Calitatea de membru se acorda si se retrage de catre fiecare Uniune Continentala prin Decizia CE.
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Deciziile CE de a recunoaste o structura ca fiind Uniune continentala sau de a retrage capacitatea
unei astel de structuri de a fi Uniune Continentala trebuie sa se faca pe baza capacitatii acestei
structuri de a asigura functionarea unei Uniuni Continentale in interesul sportului judo.

Principalul criteriu utilizat pentru a evalua capacitatea structurii de a actiona in interesul judo-ului
consta in numarul de judoka existent in Federatiile Nationale care sunt membre ale structurii ce
pretinde ca are capacitatea de a fi Uniune Continentala.

Fiecare Uniune Continentala este alcatuita din Federatiile Nationale de pe continentul in cauza, cu
exceptia cazului derogarilor exceptionale autorizate de CE.

Uniunile Continentale sunt responsabile de punerea in aplicare a politicilor FIJ si CIO.
Raspunderea Uniunilor Continentale ca membri este limitata.

Toate Uniunile Continental se angajeaza sa contribuie la bunurile FIJ.

in cazul in care societatea este lichidata, toate Uniunile Continentale, care sunt membre in acel
moment si pentru un (1) an dupa aceea, sunt de acord sa plateasca datoriile contractate de
comapnie, inainte ca acestea sa inceteze sa mai fie membre, precum si costurile, taxele si
cheltuielile de lichidare. Pentru ajustarea drepturilor contribuabili intre ei, suma solicitata nu trebuie

sa depaseasca zece euro (10€).

1.5 Country
A "Country" shall mean an independent State recognized by the international community and

which has a flag and a national anthem.

1.5 Tara
"Tara" inseamna un stat independent recunoscut de comunitatea internationala, care are un steag

si un imn national.

1.6 President

The term "President" shall mean the President of the IJF.

1.6 Presedintele
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Termenul "Presedintele” inseamna Presedintele FIJ.

1.7 Vice President

The term "Vice President" shall mean one of the Vice Presidents of the IJF.

1.7 Vicepresedinte

Termenul "Vicepresedintele" inseamna unul dintre Vicepresedintii FIJ.

1.8 Director

The term "Director" shall mean one of the Directors of the IJF.

1.8 Directorul

Termenul "Directorul" inseamna unul dintre Directorii FIJ.

1.9 General Treasurer

The term "General Treasurer" shall mean the General Treasurer of the IJF.

1.9 Trezorier General

Termenul "Trezorierul General" inseamna Trezorierul General al FIJ.

1.10 Bureau

The term "Bureau" shall mean the Bureau of the IJF.

1.10 Biroul

Termenul "Biroul" Tnseamna Biroul FIJ.

1.11 General Secretary

The term "General Secretary" shall mean the General Secretary of the IJF.

10
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1.11 Secretar general

Termenul "Secretar General" inseamna Secretarul General al FIJ.

1.12 Disciplinary Commission of the first instance
The "Disciplinary Commission of the first instance" shall mean the Disciplinary Commission of the
first instance of the IJF.

1.12 Comisia de disciplina - prima instanta

"Comisia de disciplina - prima instanta" inseamna Comisia de disciplina la prima instanta a FIJ.

1.13 Disciplinary Appeal Commission

The "Disciplinary Appeal Commission" shall mean the Disciplinary Appeal Commission of the IJF.

1.13 Comisia de disciplina - Apel

"Comisia de disciplina - Apel" inseamna Comisia de disciplinara - Apel a FIJ.

1.14 Ethics
The IJF established a Code of Ethics applicable to all the IJF members and their affiliates.

1.14 Etica

FIJ a stabilit un cod de etica aplicabil tuturor membrilor FIJ si filialelor acestora.

115 EC

The "EC" shall mean the Executive Committee of the IJF.

1.15 CE

"CE" inseamna Comitetul Executiv al FIJ.

1.16 Congress

11
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The "Congress" shall mean the Congress of the IJF held either on an ordinary or an extraordinary

basis.

1.16 Congresul

"Congresul" inseamna Congresul FIJ care este convocat in mod ordinar sau extraordinar.

1.17 General Headquarters

The "General Headquarters" shall refer to the administrative headquarters of the IJF, where the
administrative tasks of the |JF are performed, the location of which shall be decided by the
President of the EC.

1.17 Sediul Central

"Sediul Central" se refera la sediul administrativ al FIJ, unde se executa sarcinile administrative ale

FIJ, iar locatia acestuia va fi stabilita de catre Presedintele CE.

1.18 Head Office
The "Head Office" shall refer to the registered head office of the IJF, the location of which shall be
decided by the EC.

1.18 Biroul Central

"Biroul Central" se refera la sediul social al FIJ, iar locatia acestuia va fi decisa de CE.

Article 2 - Aims
Articolul 2 - Scopurile

The IJF has the following aims, without this constituting an exhaustive list:

12
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- to promote cordial and friendly relations between its members, to uphold proper operating
procedures of the member Federations and Unions to lead and organize judo activities throughout
the world

- to protect the interests of judo throughout the world

- to organize IJF events, to supervise events organized by its members and to participate in the
organization of Olympic events

- to develop the practice of judo throughout the world for all categories of the population.

- to establish rules for practicing judo and the rules applicable to International competitions
organized or recognized by the IJF

- to improve the quality of judo training

- to supervise the awarding of grades, including “dan” ranks, and their compliance with IJF rules

- to promote the ideals and objectives behind the Olympic movement

FIJ are urmatoarele obiective, fara ca acest lucru sa constituie o lista exhaustiva:

- sa promoveze relatii cordiale si de prietenie intre memobrii sai, sa sustina procedurile operationale
corespunzatoare pentru ca Federatiile si Uniunile membre sa conduca si sa organizeze activitati
de judo in intreaga lume

- sa protejeze interesele judo-ului in intreaga lume

- sa organizeze evenimente FIlJ, sa supravegheze evenimentele organizate de membrii sai si sa
participe la organizarea de evenimente olimpice

- sa dezvolte practicarea judo-ului in intreaga lume pentru toate categoriile de populatie

- sa stabileasca reguli pentru practicarea judo-ului si pentru concursurile internationale organizate
sau recunoscute de FIJ

- sa imbunatateasca randamentul antrenamentului de judo

- sa supravegheze acordarea de grade, inclusiv gradatiile de DAN, in conformitate cu normele FIJ

- sa promoveze idealurile si obiectivele sustinute de miscarea olimpica

13
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Article 3 - Structure

Articolul 3 — Structura

3.1 Composition of the IJF

The IJF is composed of the Member National Federations and the Continental Unions.

3.1 Componenta FIJ

FI1J este compusa din Federatiile Nationale membre si Uniunile Continentale.

3.2 Statutes of Members

The Statutes and Regulations of Member National Federations must be in compliance with the IJF
Statutes and all other Regulations and Decisions of the IJF, as well as with the principles of the
Olympic Charter.

In a case where an official document is written is several languages, the language which prevails
should be specified.

The election of the members of the Executive Committee must comply with the same conditions.

The Statutes and Regulations of the Continental Unions must be in compliance with the IJF
Statutes, the By-laws and recommendations decided by the EC.

The EC must be informed of the dates and places of congresses held by the Continental Unions
one-hundred and eighty (180) days prior to the date such congresses are held.

In the event of an objection to the date and/or places of these congresses expressed by at least
1/3 of the member countries of a Continental Union by way of registered letter sent to the General
Secretariat of the IJF within 45 days of the date on which the notice to attend a Congress was
sent, the Bureau of the |JF shall be responsible for arbitrating the objection and informing the

Continental Union concerned of its decision for the purposes of having that decision applied.

In the event that a dispute or dysfunction is brought to the attention of the IJF President or another
subject, which is detracting from the correct functioning of an IJF member structure, an IJF

representative appointed by the IJF President can lead investigations which will be exposed to the

14
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IJF EC. The EC will be able to take any measure necessary for an appropriate functioning. The

parties undertake to respect the IJF EC directives.

3.2 Statutul membirilor

Statutele si regulamentele Federatiilor Nationale membre trebuie sa fie in conformitate cu Statutul
FIJ si toate celelalte regulamente si decizii ale FIJ, precum si cu principiile Cartei Olimpice.
In cazul in care un document oficial este scris in mai multe limbi, trebuie sa se precizeze limba
care guverneaza.

Alegerea membrilor Comitetului Executiv trebuie sa indeplineasca aceleasi conditii.

Statutele si regulamentele Uniunilor Continentale trebuie sa fie in conformitate cu Statutul FIJ,
deciziile si recomandarile hotarate de CE.

CE trebuie sa fie informat cu privire la datele si locurile unde se desfasoara congresele organizate
de Uniunile Continentale cu o suta optzeci (180) de zile in avans.

in cazul in care apare o obiectie cu privire la data si/sau locul unde se desfasoara un congres,
exprimata de cel putin 1/3 din tarile membre ale unei Uniuni Continentale, printr-o scrisoare
recomandata trimisa Secretariatului General al FIJ in termen de 45 de zile de la data la care
notificarea de a participa la un Congres a fost trimisa, Biroul FIJ este responsabil sa analizeze

cazul si sa informeze Uniunea Continentale cu privire la decizia sa si modul de aplicare a acesteia.

in cazul in care o disputd sau disfunctie este adusa in atentia presedintelui FIJ sau unui alt
subiect, care este o derogare de la principiile functionarii corecte a unei structuri membre FIJ, un
reprezentant FIJ numit de Presedintele FIJ poate conduce investigatiile care vor fi expuse in fata
CE al FIJ. CE va putea lua toate masurile necesare pentru o functionare adecvata. Partile se

angajeaza sa respecte directivele CE FIJ.

3.3 Auditing of the use of funds
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Any Continental Union or National Federation which receives IJF funds may be audited by the IJF
as regards the use of these funds. For this purpose, their accounts shall be sent to the General

Treasurer each year and must be available at all times to the auditors appointed by the IJF.

3.3 Audit de utilizare a fondurilor

Orice Uniune Continentala sau Federatie Nationala care primeste fonduri FIJ pot fi verificate de
catre FIJ in ceea ce priveste utilizarea acestor fonduri. in acest scop, conturile lor vor fi trimise la

Trezorierul General in fiecare an si trebuie sa fie disponibile in orice moment auditori numiti de FIJ.

3.4 Remittal of Awards

All Continental Unions and National Federations which organize a competition, for which prize

money or an award will be given, must file a declaration with the IJF regarding the origin of the
funds allowing such prize money or award to be remitted and must further accept to allow the |JF

to verify the truthfulness of such declaration.

3.4 Anularea premiilor

Toate Uniunile Continentale si Federatiile Nationale care organizeaza o competitie pentru care se
va acorda un premiu in bani sau un premiu, trebuie sa depuna o declaratie la FIJ cu privire la
originea fondurilor care permit astfel de premii in bani si trebuie sa permita FIJ sa verifice

veridicitatea unei astfel de declaratii.

3.5 Communication of Information

The Continental Unions shall communicate to the IJF: the agenda and the minutes of their ordinary
and extraordinary congresses.

The Continental Unions shall submit an annual report on all activities and the development of Judo
on their continents to the IJF. This report must indicate the number of judokas and clubs per

federation, the number of black belts International Judo Federation

3.5 Comunicarea de informatii
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Uniunile Continental comunica FIJ: ordinea de zi si procesele verbale ale congreselor ordinare si
extraordinare.

Uniunile Continental prezinta un raport anual catre FIJ privind toate activitatile si dezvoltarea judo-
ului pe continente lor. Acest raport trebuie sa indice numarul de judoka si cluburi per federatie,

precum si numarul de centuri negre.

Article 4 - Membership
Articolul 4 - Calitatea de Membru

4.1 Application for membership

Only one Federation per Country may become a member of the IJF.
In accordance with the 10C rules, National Olympic Committees can recognize as members of
their NOC only the federations recognized by the International Olympic Federations for the

disciplines for which they are responsible.

4.1 Cererea de aderare

Doar o singura Federatie per tara poate deveni membra a FIJ.

in conformitate cu normele CIO, Comitetele Olimpice Nationale pot recunoaste ca membri ai NOC
numai federatiile recunoscute de Federatiile Olimpice Internationale pentru disciplinele de care

sunt responsabile.

4.2 Procedure

Any National Federation which would like to join the IJF must apply for membership in writing with
the IJF General Secretary.

The statutes of the National Federation must mandatorily be attached to the membership
application and must absolutely provide that this National Federation agrees to comply with the

Statutes and all regulations and decisions of the IJF.
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An opinion from the Continental Union to which this Federation belongs, giving reasons for its

opinion, must also be sent in with the membership application.

4.2 Procedura

Orice Federatie Nationala care ar dori sa se afilieze FIJ trebuie sa depuna o cerere scrisa adresata
Secretarului General al FIJ.

Statutele Federatiei Nationale trebuie sa fie in mod obligatoriu anexate la cererea de aderare si
trebuie sa ateste fara echivoc acordul Federatiei Nationale de a se conforma cu statutul,
reglementarile si deciziile FIJ.

Un aviz din partea Uniunii Continentale careia ii apartine aceasta Federatiei, motivand avizul,

trebuie sa fie, de asemenea, trimis cu cererea de inscriere.

4.3 Defense of Federations

The IJF is dedicated to defending Member Federations from all attacks against democratic
processes they may suffer in the area of elections held by Member Federations and their

participation in competitions.

4.3 Apararea Federatiilor

FIJ este interesata sa apere Federatiile Membre de toate atacurile indreptate impotriva proceselor
democratice folosite in cadrul alegerilor organizate de federatile membre si participarea lor la

competitii.

4.4 Associated members

At Continental Union’s request, territories which do not correspond to the definition of a Country
(1.5 Country A "Country" shall mean an independent State recognized by the international
community and which has a flag and a national anthem.) can be appointed associated members of
the International Judo Federation and, if permitted in the Continental Unions Statutes, have the
full-fledged status of a Union member and take part in all the sport events and the democratic life

of the Union.
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To present this candidacy to the IJF EC, the Continental Union should have the written approval of
the country on which the territory depends. If the territory is situated on another continent, a
possible refusal must compulsorily be accompanied by the motivations which have led to this
refusal.

For this candidacy to be accepted, the concerned territory should meet the other conditions apart

from national sovereignty, as defined for the other members of the IJF. (Article 1.5).

Associated members will be able to attend, without voting power, the IJF congresses.

They will be able to participate in the IJF official competitions only with the approval of the National
federation and only if the participation quota is not filled by the National federation.

The points scored on the ranking list on this occasion will be attributed to the member federation
and to the National Olympic Committee they depend on for the Olympic selections.

Each Continental Union that has co-opted associated members has to inform the IJF Secretariat

by filling in the IJF appropriate identification sheet.

4.4 Membrii asociati

La cererea Uniunii Continentale, teritorii care nu corespund definitiei unei tari (7.5 Tara - O "Targ"
inseamna un stat independent recunoscut de comunitatea internationala, care are un steag si un
imn national.) pot fi numite membri asociati ai Federatiei Internationale de Judo si, daca este
permis in statutele Uniunilor Continentale, sa aiba statutul unei Uniunii membre si sa ia parte la

toate evenimentele sportive si la viata democratica a Uniunii.

Pentru a prezenta aceasta candidatura la CE FIJ, Uniunea Continentala ar trebui sa aiba acordul
scris al tarii de care depinde teritoriul. Daca teritoriul este situat pe un alt continent, un eventual
refuz trebuie sa fie in mod obligatoriu insotit de motivatiile care au condus la acest refuz.

Pentru ca aceasta candidatura sa fie acceptata, teritoriul in cauza trebuie sa indeplineasca
celelalte conditii in afara de suveranitatea nationala, asa cum sunt definite pentru ceilalti membri ai

FI1J. (Articolul 1.5)
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Membrii asociati vor fi in masura sa participe, fara drept de vot, la congresele FIJ.

Ei vor fi capabili sa participe la competitiile oficiale FIJ numai cu aprobarea Federatiei Nationale si
numai in cazul in care cota de participare nu este acoperita de Federatia Nationala.

Punctele obtinute pe lista de clasificare cu acest prilej vor fi atribuite federatiei membre si
Comitetului National Olimpic de care depind pentru selectiile olimpice.

Fiecare Uniune Continentala, care a cooptat membri asociati trebuie sa informeze secretariatul FIJ

prin completarea fisei de identificare corespunzatoare FIJ.

Article 5 - Participation in Competitions and Medical Codes

Articolul 5 - Participarea la concursuri si codurile medicale

5.1 Athletes' participation

To be eligible to participate in the Olympic Games, World Championships, Continental
Championships, International Competitions and Competitions held under the supervision of or

recognized by the IJF, a judoka must comply with rules of the IJF and the IOC.

5.1 Participarea sportivilor

Pentru a fi eligibili pentru participarea la Jocurile Olimpice, Campionatele Mondiale, Campionatele
Continentale, concursuri si competitii internationale organizate sub supravegherea sau

recunoscute de FIJ, un judoka trebuie sa respecte normele de FIJ si CIO.

5.2 Anti-doping
The IJF shall comply with Olympic Movement Medical Code and the World Anti-doping Code (the

rules of which are attached hereto as an appendix). International Judo Federation

5.2 Antidoping
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FIJ trebuie sa respecte Codul Medical al Miscarii Olimpice si Codului Mondial Antidoping (reguli

atasate in anexa).

Article 6 - Official Languages

Articolul 6 - Limbile oficiale

6.1 Official Languages

The official languages of the IJF are English, French and Spanish. All official documents of the IJF
must be published in these three (3) Languages. Congresses, meetings and sessions must be
held in these three (3) Languages. All correspondence sent by Member Federations to the IJF
must be written in one of the Official Languages. In the event of a discrepancy in interpretation
between the three (3) Languages, the original language in which the document was written shall

prevail.

6.1 Limbile oficiale

Limbile oficiale ale FIJ sunt engleza, franceza si spaniola. Toate documentele oficiale ale FIJ
trebuie sa fie publicate in aceste trei (3) limbi. Congresele, intélnirile si sesiunile trebuie sa aiba loc
in aceste trei (3) limbi. Toata corespondenta trimisa de Federatiile Membre catre FIJ trebuie sa fie
scrise intr-una din limbile oficiale. In cazul unei discrepante de interpretarea intre cele trei (3) limbi,

limba originala in care documentul a fost scris va prevala.

6.2 Simultaneous Interpretation

Simultaneous interpretation in English, French, Spanish, Arabic and Russian must be made

available at all Congresses.

6.2 Interpretarea simultana

Interpretarea simultana in limbile engleza, franceza, spaniola, araba si rusa trebuie sa fie puse la

dispozitie la toate Congresele.
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Article 7 - Bodies of the IJF. Signing authority.

Articolul 7 - Organismele FIJ. Dreptul de semnatura.

7.1 Bodies of the IJF
Bodies of the IJF are:

- the Congress, supreme body of the Association. The Ordinary Congress is held every two years
and is governed by Articles 8 and 10 hereafter. Powers of the Congress are listed at article 8.3.
The Extraordinary Congress is governed by Articles 9 and 10 of the Statutes.

- the Executive Committee (“EC”), governed by Article 11 of the Statutes and whose powers are
listed at article 11.1.

- the Bureau, governed by Article 12 of the Statutes and whose powers are listed at article 12.1.

- the Statutory Auditor, when required by law.

7.1 Organismele FIJ

Organismele FIJ sunt:

- Congresul, organul suprem al Asociatiei. Congresul Ordinar are loc la fiecare doi ani si este
reglementat de articolele 8 si 10 in continuare. Atributiile Congresului sunt enumerate la art 8.3.
Congresul Extraordinar este reglementata de articolele 9 si 10 din Statut.

- Comitetul Executiv (CE), reglementat de articolul 11 din Statut. Atributiile sale sunt enumerate la
art 11.1.

- Biroul, reglementat de articolul 12 din Statutul si ale carui atributii sunt listate la articolul 12.1.

- Auditorul legal, atunci cand este necesar prin lege.

7.2 Signing authority

The joint dual signature of the President and the General Treasurer is required for the IJF to be
bound.

The EC may designate other persons, whose joint dual signature is binding upon the IJF.
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7.2 Dreptul de semnatura

Pentru ca semnatura FlJ sa fie considerata valida, este nevoie de dubla semnatura a Presedintelui
si a Trezorierul General.

CE ar putea desemna alte persoane, a caror dubla semnatura este obligatorie FIJ.

Article 8 - The Ordinary Congress

Articolul 8 — Congresul Ordinar

8.1 Meetings

The Congress shall be held every two (2) years in the pre-Olympic and post-Olympic years at a
place designated by the EC.

The Congress must be held at the same time as another IJF event in the same city. When
choosing the place where the Congress will be held, an equitable rotation amongst the different

Continental Unions shall be taken into account.

8.1 Intalniri

Congresul va avea loc o data la doi (2) ani, in anii pre si post-olimpici intr-un loc desemnat de CE.
Congresul trebuie sa aiba loc in acelasi timp cu un alt eveniment FIJ in acelasi oras. La alegerea
locului in care Congresul va avea loc, se ca avea in vedere rotatia echitabila intre diferitele Uniuni

Continentale.

8.2 Additional Congress Meetings

Additional Congress Meetings may be held, however, if the EC deems it necessary.

8.2 Sedinte suplimentare ale Congresului

Sedintele suplimentare ale Congresului pot avea loc si in cazul in care CE considera ca este

necesar.
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8.3 Powers

The Congress shall have the power to:

a) define, orient and control the general policies of the IJF.

b) approve the Minutes of the preceding Congress.

c) approve the reports of the President which shall be valid as the EC Report, as well as the
reports of the General Secretary and the General Treasurer. International Judo Federation

d) approve, amend or reject the accounts of the previous accounting period and the budget for the
accounting period to come.

e) hear the reports of the Vice Presidents and the Directors.

f) elect every four (4) years the members of the EC for a four (4) year term of office, with the
exception of the IJF Vice Presidents who shall automatically assume this office in their capacity of
Presidents of their Continental Unions.

g) ratify the appointment by the President of one (1) to five (5) additional members to the EC.

h) ratify expulsions decided by the EC of one of the EC members.

i) decide on the expulsion of an EC member if requested by at least one-third (1/3) of the National
Federations of three (3) different Continental Unions.

j) approve the Statutes and the Regulations, with the exception of Technical Regulations and anti-
doping Regulations and make all necessary amendments thereto.

k) decide on sporting and technical issues and issues related to refereeing, judo training,
development and promotion.

I) decide on disputes relating to a National Federation's capacity to be a member of the IJF or to
the power of a representative of a National Federation.

m) decide in the last resort on all issues relating to the aims of the IJF.

n) decide on all proposals submitted by Member National Federations, Continental Unions and the
EC.

0) decide on any other issues set down on the agenda.

8.3 Atributii

Congresul va avea drept atributii:
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a) defineste, ghideaza si controleaza politicile generale ale FIJ.

b) aproba procesul-verbal al Congresului precedent.

c) aproba rapoartele Presedintelui, care au aceeasi valoare ca Raportul CE, precum si rapoartele
Secretarului General si Trezorierul General.

d) aproba, modifica sau respinge conturile pentru perioada contabila anterioara si bugetul pentru
perioada contabilitate ulterioara.

e) audiaza rapoartele vicepresedintilor si directorilor.

f) alege la fiecare patru (4) ani membrii CE pentru o perioada de patru (4) ani, cu exceptia
Vicepresedintilor FIJ care isi asuma in mod automat aceasta functie in calitatea lor de Presedinti ai
Uniunilor Continentale.

g) ratificda numirea de catre Presedintele a unui numar de unu (1) pana la cinci (5) membri
suplimentari pentru CE.

h) ratifica excluderea decise de CE a unuia dintre membrii CE.

i) decide cu privire la excluderea unui membru CE in cazul in care acest lucru este solicitat de cel
putin o treime (1/3) din Federatiile Nationale din trei (3) Uniuni Continentale diferite.

j) aproba Statutul si regulamentele, cu exceptia Reglementarilor tehnice si antidoping, adaugand
toate modificarile necesare.

k) decide cu privire la problemele tehnice si sportive, incluzédnd aspectele legate de arbitraj,
antrenament, dezvoltarea si promovarea judo-ului.

[) decide asupra disputelor referitoare la capacitatea unei Federatii Nationale de a fi membra FIJ
sau cele referitoare la atributiile unui reprezentant al Federatiei Nationale.

m) decide, in ultima instanta, cu privire la toate aspectele referitoare la obiectivele FIJ.

n) decide cu privire la toate propunerile inaintate de federatiile nationale membre, Uniunile
Continentale si CE.

0) hotaraste in orice alte probleme stabilite pe ordinea de zi.

8.4 Proposals of Member Federations and Continental Unions
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At least one-hundred and eighty (180) clear days prior to the Congress, the General Secretary
must invite the Member Unions and the National Federations to submit points they would like to
include on the agenda. These proposals must be sent in at least one-hundred and fifty (150) clear

days before the date scheduled for the Congress.

8.4 Propuneri de federatii membre si Uniuni Continentale

Cel putin cu o suta optzeci (180) de zile inainte de Congres, Secretarul General trebuie sa invite
Uniunile Membre si Federatiile Nationale sa prezinte subiecte pe care ar dori sa le includa pe
ordinea de zi. Aceste propuneri trebuie sa fie trimise cu cel putin o suta de cincizeci (150) de zile

inainte de data programata pentru Congres.

8.5 Agenda and Convening of the Congress

The Congress may consider only those items which are included on the Agenda. The Agenda shall
be decided on by the EC between ninety (90) and one-hundred and fifty (150) clear days prior to
the Congress. The Agenda must naturally include all issues within the Congress' powers.

At least ninety (90) clear days before the date scheduled for the Congress, the General Secretary
will send to the Member National Federations, Continental Unions and the EC Members, notice to
attend the Congress, signed by the President or by the General Secretary, together with the
Agenda drawn up by the EC and the reports of the President, the Vice Presidents, the General
Secretary, the General Treasurer and the Directors.

Notices of the Congress shall be sent to the members via email, and a return receipt requested1.
In the event that the acknowledgment of receipt is not received by the IJF General Secretary, a
registered letter will be sent after a 10 day period, with a return receipt requested. The date the
email with return receipt request is sent shall be the sole date used as proof that notice was validly
given within the required time limit.

1 Each Federation must compulsorily send to the IJF secretariat an official electronic address.

8.5 Agenda si convocarea Congresului

Congresul poate lua in considerare numai acele elemente care sunt incluse pe Agenda. Agenda

va fi decisa de catre CE inainte de Congres cu o perioada cuprinsa intre nouazeci (90) si o suta
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cincizeci (150) zile. Agenda trebuie sa includa in mod natural toate problemele care tin de
competenta Congresului.

Cu cel putin nouazeci (90) de zile inainte de data programata pentru Congres, Secretarul General
va transmite Federatiilor Nationale membre, Uniunilor Continentale si membrilor CE, o notificare
pentru a participa la Congres, semnata de Presedinte sau de Secretarul General, impreuna cu
Agenda intocmita de CE si rapoartele intocmite de Presedinte, Vicepresedinti, Secretarul General,
Trezorierul General si Directori.

Avize ale Congresului vor fi transmise membrilor prin e-mail, insotite de o cerere pentru
confirmarea de primire. In cazul in care confirmarea de primire nu este primita de catre Secretarul
General al FIJ, o scrisoare inregistrata va fi trimis dupa o perioada de 10 zile, cu confirmare de
primire. Data de e-mail cu solicitarea confirmarii de primire va fi singura data folosita ca dovada ca

a fost comunicat in mod valabil Tn termenul necesar.

8.6 Urgent matters

The EC shall decide on the order in which the items on the Agenda will be discussed.
Matters which the EC considers urgent and which have arisen too late for inclusion on the agenda

may be brought before a Congress.

8.6 Problematici urgente

CE va decide cu privire la ordinea in care vor fi discutate punctele de pe agenda.
Chestiuni pe care CE le considera urgente si care au aparut prea tarziu pentru a fi incluse pe

ordinea de zi pot fi aduse in fata unui Congres.

8.7 Representation of Member National Federations

Each Member National Federation may be represented at the Congress by two (2) delegates of
the same nationality as that Federation who must mandatorily be chosen from among the
members of their own Executive Committees, on the condition they were democratically elected by

the clubs.
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They must be registered on the attendance sheet. Only one of them shall have the right to vote, as

each Member National Federation shall have a single vote.

8.7 Reprezentarea Federatiilor nationale membre

Fiecare Federatia Nationalda membra poate fi reprezentata la Congresul de doi (2) delegati de
aceeasi nationalitate cu cea a Federatiei care trebuie sa fie obligatoriu alesi dintre memobrii
propriilor comitete executive ale acestora, cu conditia sa fi fost alesi in mod democratic de catre
cluburi.

Ele trebuie sa fie inregistrate pe foaia de prezenta. Doar unul dintre ei are dreptul de a alege,

deoarece fiecare Federatia Nationala membra are un singur vot.

8.8 Credentials

Each delegate of a Member National Federation must be in possession of credentials in the form

of a power of attorney signed by the President of his National Federation unless the delegate is the
President himself.
Delegates of Member National Federations must be citizens of the country of the Federation they

represent.

8.8 Atestari

Fiecare delegat al unei Federatii Nationale membre trebuie sa fie in posesia acreditarii sub forma
unei procuri semnate de Presedintele Federatiei Nationale sale, cu exceptia cazului in care
delegatul este Presedintele insusi. Delegatii Federatiilor Nationale membru trebuie sa fie cetateni

ai tarii Federatiei pe care o reprezinta.

8.9 Representation of Continental Unions

Each Continental Union may be represented at the Congress by its President or by a member of
its Executive Committee who is appointed by its President. The Continental Unions do not have
the right to vote at Congresses.
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8.9 Reprezentarea Uniunilor Continentale

Fiecare Uniunea Continentala poate fi reprezentata la Congres de catre Presedintele sau sau de
catre un membru al Comitetului executiv, care este numit de Presedintele sau. Uniunile

Continentale nu au drept de vot la Congrese.

8.10 Interpreting assistance

Any member National Federation or Continental Union whose language is not one of the official

languages being used may also have their own interpreter in attendance.

8.10 Asistenta Interpretariat

Orice Federatie Nationala membra sau Uniune Continentala a caror limba nu este una dintre

limbile oficiale utilizate, poate avea propriul lor interpret.

8.11 Observers

Observers may be invited to the Congress by the EC in a consultancy role.

8.11 Observatorii

Observatorii pot fi invitati la Congres de CE cu rol consultativ.

8.12 Voting Right Credentials Commission

The verification of valid membership of National Federations and of the credentials held by the
representatives of National Federations with valid membership in the IJF shall be carried out the
day prior to the Congress by the Voting Right Credentials Commission. This Commission shall be
composed of three (3) to five (5) members appointed for this purpose by the EC and assisted by
the legal advisor or attorney of the IJF. In the event of a dispute, the Voting Right Credentials
Commission shall hear the claims of the parties, draw up a summary of these claims and submit
the dispute to the Congress held the following day so that the Congress may settle such dispute by

way of a vote before any other business is dealt with.
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8.12 Comisia de acreditare a dreptului de vot

Verificarea calitati de membra a Federatilor Nationale si a prerogativelor detinute de
reprezentantii acestora se efectueaza cu o zi inainte de Congres de catre Comisia de Acreditare a
dreptului de vot. Aceasta Comisie va fi compusa dintr-un numar de trei (3) pana la cinci (5) membri
numiti in acest scop de catre CE si asistata de consilierul juridic sau avocatul FIJ. in cazul unei
dispute, Comisia de acreditare a dreptului de vot asculta plangerile partilor, elaboreaza un rezumat
al acestora si supune litigiul Congresului care are loc a doua zi, astfel Congresul poate solutiona

acest diferend prin intermediul unei vot Tnainte de orice alt subiect.

8.13 Chairmanship of the Congress

The Congress shall be chaired by the President of the IJF or if absent, by a Member of the EC
appointed by the President. However, if a member of the EC is also a member of the IOC, that

member shall replace the President.

8.13 Presedintia Congresului

Congresul este prezidat de Presedintele FIJ sau daca acesta este absent, de un membru al CE
desemnat de catre Presedinte. Cu toate acestea, in cazul in care un membru al CE este si

membru al ClO, acesta il va inlocui pe Presedinte.

8.14 Chairmanship Pro-Tem

During the election of the President or a non-confidence vote against the President, the President
will surrender his seat to a member of the EC appointed by the EC as a Chairperson Pro-Tem to
conduct the said election or non-confidence vote.

In the case of elections for President, the newly elected President will immediately take over the
chair after the election.

If a non-confidence vote against the President is ratified, the "Chairperson Pro-Tem" will chair the
Congress until it is closed. However, if the non-confidence vote is defeated, the President will

resume the chair and will chair the Congress until it is closed.
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8.14 Presedintele Interimar

in timpul alegerii Presedintelui sau a unui vot de neincredere impotriva Presedintelui, Presedintele
va preda functia unui membru al CE desemnat de acesta cu rol de Presedinte Interimar pentru a
conduce alegerile sau votul de neincredere.

in cazul alegerilor pentru functia de Presedinte, Presedintele nou ales va prelua functia imediat
dupa alegeri. In cazul in care un vot de neincredere impotriva Presedintelui este ratificat,
"Presedintele Interimar’ va prezida Congresul pana la final. Cu toate acestea, in cazul in care votul

de neincredere este respins, Presedintele isi va relua rolul si va prezida Congresul pana la final.

8.15 Quorum

The Chairperson of the Congress may only declare the official opening of the Congress when at
least one-third (1/3) of the Member National Federations are present, and when at least three (3)
different Continental Union representatives are present.

If the quorum to open the Congress is not met, another Congress must be convened and must be
held within a maximum period of one-hundred and twenty (120) clear days with no condition
related to quorum. The agenda will be identical to that of the first Congress, as well as the

conditions for giving notice of the meeting.

8.15 Cvorum

Presedintele Congresului poate declara deschiderea oficiala a Congresului, numai atunci cand
sunt prezenti cel putin o treime (1/3) din Federatiile Nationale membre si cel putin trei (3) Uniuni
Continentale diferite.

In cazul in care cvorumul necesar pentru deschiderea Congresului nu este intrunit, un alt Congres
trebuie sa fie convocat intr-un termen de maxim o suta douazeci (120) de zile, fara ca de aceasta
data sa aiba vreo conditie legata de cvorum. Ordinea de zi va fi identica cu cea de la primul

Congres, precum si conditiile de notificare a reuniunii.

8.16 Proxies
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Voting by proxy is not allowed.

8.16 Mandat

Votul prin mandat/procura nu este permis.

8.17 Voting rights

The Members of the EC do not have voting rights at Congress. Any person who is elected or

appointed as a Member of the EC shall automatically surrender their right to vote at Congress
forthwith. This person shall be replaced by the second delegate from his Federation if such other

delegate registered and signed the attendance sheet at the beginning of the Congress.

8.17 Dreptul de vot

Membrii CE nu au drept de vot la Congres. Orice persoana care este aleasa sau numita ca
membru al CE va ceda in mod automat dreptul de vot la Congres. Aceasta persoana este inlocuita
cu cel de-al doilea delegat din Federatia lui, daca acesta s-a inregistrat si a semnat foaia de

prezenta de la inceputul Congresului.

8.18 Decisions

The Congress shall decide by a relative majority of the votes cast unless otherwise defined in the
Statutes. Abstentions and invalid ballots shall not be counted.

For questions of particular importance or sensitive issues or whenever one-third (1/3) of the
Member National Federations present at the Congress so demand, voting shall be conducted by
secret ballot.

8.18 Deciziile
Congresul va decide cu o majoritate relativa daca nu este definit altfel in statut. Abtinerile si

voturile nule nu vor fi luate Tn considerare.
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Pentru chestiuni deosebit de importante sau probleme sensibile sau in cazul in care acest lucru
este solicitat de o treime (1/3) din Federatiile Nationale membre prezente la Congres, votarea se

desfasoara prin vot secret.

8.19 Voting procedures

Voting for elections must be conducted by secret ballot unless there is only one (1) candidate for
the offices of President, General Secretary and General Treasurer. If there is only one (1)
candidate for one (1) of these offices, that person may be acclaimed, unless one third (1/3) of the
Member National Federations present at the Congress request that a vote by way of secret ballot
take place.

Voting in elections for the offices of President, General Secretary and General Treasurer shall be
carried out by successive elimination of candidates receiving the least number of votes until only
one (1) candidate remains or until one (1) candidate obtains more than fifty percent (50%) of the

votes cast.

8.19 Procedurile de votare

Votul pentru alegeri trebuie sa se desfasoare prin vot secret, daca nu exista doar un singur (1)
candidat pentru functile de Presedinte, Secretar General si Trezorier General. in acest caz
persoana respectiva poate fi numita direct in functie, cu exceptia situatia in care o treime (1/3) din
Federatiile nationale membre prezente la Congres solicita un vot secret.

Votarea in alegerile pentru functiile de Presedinte, Secretar General si Trezorier General se
efectueaza prin eliminarea succesiva a candidatilor care au primit cel mai mic numar de voturi
pana cand raméane un singur (1) candidat sau pana cand un (1) singur candidat obtine mai mult de

cincizeci de procente ( 50%) din voturile exprimate.

8.20 Voting Board and Presentation of Candidates

8.20 Votul Consiliului de administratie si prezentarea candidatilor

8.20.1 Scrutineers and Voting Steward
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The Congress shall organize a voting board by electing Scrutineers and a Voting Steward, chosen
from among those delegates of Member Federations who are not presenting any candidates for
office.

They shall be in charge of all matters in connection with voting.

The EC shall suggest the number of scrutineers to be elected.

8.20.1 Comisia de votare - Inspectorii si Administratorul

Congresul va organiza o Comisie de Votare prin alegerea inspectorilor si a unui Administrator,
dintre delegatii Federatiilor Membre care nu au niciun candidat inscris pentru vreo functie.
Acestia vor fi responsabili de toate aspectele legate de vot.

CE va propune numarul de controlori ce poate fi ales.

8.20.2 Presentation of Candidates

If an election is being held, each candidate for the office of President will be allowed a maximum of

seven (7) minutes in which to give a presentation and present his list of running mates.

Each of the other candidates for General Secretary and General Treasurer will be allowed a
maximum of three (3) minutes to give a presentation.

If there is more than one candidate per office, the speaking order shall be determined by way of

alphabetical order based on the candidates’ surnames.

8.20.2 Prezentarea candidatilor

Daca au loc alegeri, fiecare candidat la functia de Presedinte va avea dreptul la maxim sapte (7)
minute, pentru a face o prezentare in care sa mentioneze membrii echipei cu care va lucra.

Ceilalti candidati pentru functiile de Secretar General si Trezorier General vor avea dreptul fiecare
la maxim trei (3) minute pentru a face o prezentare.

In cazul in care existd mai multi candidati pentru aceeasi functie, ordinea cuvantarilor se va face in

ordinea alfabetica a numelor de familie.

8.21 Voting procedure
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The voting procedure shall be determined by the EC, which shall send information on such

procedure together with the agenda for the Congress.

8.21 Procedura de vot

Procedura de vot se stabilesc de catre CE, care trimite informatii cu privire la aceasta impreuna cu

agenda Congresului.

8.22 Counting of votes

Once the voting procedure has been completed, the Chairman of the Congress shall announce
that the vote is closed and shall ask the Voting Steward to start counting the votes cast.

The Voting Steward, with the assistance of the scrutineers shall proceed with counting the votes.

8.22 Numararea voturilor

Dupa ce procedura de votare a fost finalizata, Presedintele Congresului anunta ca votul este inchis
si va cere Administratorului sa inceapa numararea voturilor.

Administratorul, cu ajutorul inspectorilor, va proceda la numararea voturilor.

8.23 Challenge of elections

In the event the validity of an election is challenged, the President shall be immediately notified
thereof, before the closing of the Congress, and shall submit the case to the EC. If the EC takes
the challenge into consideration, it must be reported to the Congress where a re-examination, re-
election, re-vote or any other action as deemed necessary by the EC shall occur. Only IJF Member

Federations present at the Congress may challenge the election.

8.23 Contestarea alegerilor

in cazul In care validitatea unei alegeri este contestd, Presedintele este informat neintarziat,
inainte de inchiderea Congresului, si acesta prezinta cazul in fata CE. Daca CE ia contestatia in

considerare, acesta trebuie sa notifice Congresul si sa initieze o re-examinare, o noua alegere sau
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orice alte masuri considerate necesare de CE. Numai Federatile Membre FIJ prezente la

Congresul pot contesta alegerile.

8.24 Voting rounds

In the event of an equal vote during an election by way of secret ballot, a second and final round of

votes shall be conducted.
In the event that the second and final vote also results in a tie, the election result shall be
determined by the drawing of lots conducted by the Chairperson.

For all other elections, when an equal number of votes is cast, the status quo shall be maintained.

8.24 Runde de vot

In caz de vot egal (unde s-a votat prin vot secret), se organizeaza un al doilea tur de vot final.

In cazul in care al doile tur de scrutin duce tot la o egalitate, rezultatul alegerilor se stabileste prin
tragere la sorti de catre presedinte.

Pentru toate celelalte alegeri, atunci cand numarul de voturi este egal, status quo-ul trebuie sa fie

mentinut.

8.25 Key Point Information

The General Secretary shall provide a statement of the key points regarding decisions passed at
the Congress immediately upon the completion of Congress. This statement shall be distributed by
the Presidents of the Continental Unions to their Member National Federations upon its approval
by the EC.

8.25 Punct de informare

Secretarul General face o declaratie privind principalele deciziile adoptate la Congres, imediat
dupa inchiderea acestuia. Aceasta declaratie va fi distribuita de presedintii Uniunilor Continentale

catre Federatiile Nationale membre aprobate de CE.

8.26 Minutes
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Each EC Member shall receive a copy of the draft Minutes of the Congress within ninety (90) days
after the Congress is held.

The EC shall approve the draft Minutes at the first EC Meeting held after the said ninety (90) day
period.

The approved Minutes shall be given to each Continental Union President and sent to the Member

National Federations by the IJF Secretariat.

8.26 Procesul-verbal

Fiecare membru CE primeste o copie a procesului-verbal in termen de nouazeci (90) de zile dupa
Congres.

CE aproba procesul verbal la prima Adunare CE care are loc dupa intervalul de nouazeci (90) de
zile.

Procesul-verbal aprobat se acorda fiecarui Presedintele al Uniunilor Continentale si trimis la

Federatiile Nationale membre de Secretariatul FIJ.

8.27 Surveillance of conduct

The Chairperson of the Congress shall have the right to take all measures to stop any disruptive

conduct obstructing the efficient administration of the Congress.

8.27 Supravegherea comportamentului

Presedintele Congresului va avea dreptul de a lua toate masurile pentru a opri orice comportament

perturbator care obstructioneaza administrarea eficienta a Congresului.

Article 9 - Extraordinary Congress
Articolul 9 - Congresul Extraordinar

9.1 Convening of an Extraordinary Congress
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An Extraordinary Congress must be convened by the President or the General Secretary at a
location chosen by the EC if at least one third (1/3) of the Member National Federations, this one
third (1/3) being comprised of Federations from at least three (3) different Continental Unions, so

requests, or if the EC considers it necessary.

9.1 Convocarea unui Congres Extraordinar

Un Congres Extraordinar trebuie sa fie convocat de Presedinte sau Secretarul General intr-un loc
ales de CE daca se considera necesar sau se solicita de cel putin o treime (1/3) din Federatiile
Nationale membre, aceasta o treime (1/3) fiind compusa din federatii din cel putin trei (3) Uniuni

Continentale diferite.

9.2 Procedure

In this case, the Extraordinary Congress must be held within ninety (90) clear days of the date on
which:

- either the request containing the reasons for the meeting has been sent via registered mail by
one third (1/3) of the Member National Federations representing at least three (3) different

Continental Unions,

- or the EC has decided to convene the Extraordinary Congress.

9.2 Procedura

In acest caz, Congresul Extraordinar trebuie s& aiba loc in termen de nouézeci (90) de zile de la
data la care:

- fie cererea a fost trimisa prin posta inregistrata de o treime (1/3) din Federatiile Nationale
membre reprezentand cel putin trei (3) Uniuni Continentale diferite,

- sau CE a decis sa convoace Congresul Extraordinar.

9.3 Agenda
The Agenda for the meeting must indicate the reasons for the Extraordinary Congress and shall

constitute the sole items on the agenda. Only those items on the agenda shall be discussed.
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9.3 Agenda
Agenda pentru adunare trebuie sa indice motivele pentru care se intruneste Congresul
Extraordinar si reprezinta singurele subiecte pe ordinea de zi. Doar acele subiecte din agenda vor

fi discutate.

9.4 Decisions

The discussions and decisions passed at an Extraordinary Congress shall have equal validity as
those passed at an Ordinary Congress.
The discussions and decisions passed at an Extraordinary Congress must meet the same

conditions as those required for an Ordinary Congress.

9.4 Deciziile

Discutiile si deciziile adoptate la un Congres Extraordinar vor avea aceeasi validitate ca cele
adoptate la un Congres Ordinar.

Discultiile si deciziile adoptate la un Congres Extraordinar trebuie sa indeplineasca aceleasi conditii

ca si cele impuse de un Congres Ordinar.

Article 10 - Provisions common to discussions and decisions at Ordinary and Extraordinary
Congresses
Articolul 10 - Conditii comune aplicabile discutiilor si deciziilor adoptate la Congresele Ordinare si

Extraordinare

10.1 Challenge
Decisions passed at an Ordinary or Extraordinary Congress may not be annulled if, in spite of the

existence of one or several voting irregularities, the vote held on such Decisions would have

passed in any event.
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10.1 Contestatii

Deciziile adoptate la un Congres Ordinar sau Extraordinar nu pot fi anulate in cazul in care, in

pofida existentei uneia sau mai multor nereguli de vot, deciziile ar fi fost adoptate oricum.

10.2 Internal appeal procedure

The Continental Unions and the National Federations, as well as all legal entities or private
individuals directly or indirectly connected to them shall have no right to take legal action against
the IJF on the basis of discussions or decisions passed by the Congress without having first

submitted their complaint to IJF Executive Committee.

10.2 Procedura de apel intern

Uniunile Continentale si Federatiilor Nationale, precum si toate persoanele fizice sau juridice
autorizate direct sau indirect de acestea, nu au niciun drept sa initieze actiuni legale impotriva FIJ
pe baza unor discutii sau decizii adoptate de Congres, fara sa fi depus o plangere la Comitetul

Executiv FIJ.

Article 11 - Executive Committee

Articolul 11 - Comitetul Executiv

11.1 Powers

The EC shall determine the orientation for IJF activities and shall ensure implementation thereof
within the limits of the aims of the IJF and subject to the powers expressly attributed to the
Congress under these Statutes.

- The EC shall handle all issues related to the proper operation of the |JF and shall settle business
it is involved in by way of decisions.

- The EC shall carry out all audits and verifications it deems necessary.

- The EC shall validate urgent decisions under its authority made by the President or the Bureau.
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- The EC has the power to decide on all issues that have not been placed under the authority of
another IJF governing body pursuant to these Statutes.

- The EC shall decide on the admission and expulsion of members.

11.1 Atributii

CE va stabili orientarea activitatilor FIJ si va asigura implementarea acestora in limitele obiectivelor
FIJ si in conformitate cu atributiile stabilite expres de Congres conform prezentului Statut.

- CE se va ocupa de toate aspectele legate de functionarea corespunzatoare a FIJ si va lua decizii
cu privire la afacerile in care este implicat.

- CE va efectua toate sesiunile de audit si verificarile pe care le considera necesare.

- CE va valida decizii urgente, care intra sub autoritatea sa, luate de Presedintele sau de Birou.

- CE are puterea de a decide cu privire la toate problemele care nu au fost inregistrate sub
autoritatea unui alt organ FIJ conform prezentului statut.

- CE va decide cu privire la admiterea si excluderea membrilor.

11.2 Composition

The EC is composed of the following Members:

- the President, who composes a list of ten (10) to twelve (12) Members, who are authorized by
their National Federations to be on the list, who will be elected at the same time he is by the
Congress by way of voting list every four (4) years for a four (4) year term of office,

- the General Secretary elected by the Congress every four (4) years,

- the General Treasurer elected by the Congress every four (4) years,

- five (5) Vice Presidents, who shall be the Presidents of each of the five (5) Continental Unions,

who are automatically Members by right.

If the President feels that the tasks to be accomplished by the EC require the addition of a
maximum of five (5) additional members, the President may appoint from one (1) to five (5)
additional members after the elections who shall have voting rights at EC Meetings but whose

appointment shall be subject to ratification at the Congress.
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11.2 Componenta

CE este format din urmatorii membri:

- Presedintele, institutie formata dintr-o lista de zece (10) pana la douasprezece (12) Membri, care
sunt autorizati de Federatiile lor Nationale de a fi pe lista, va fi ales in acelasi timp de memobirii
Congresului prin vot o data la patru (4) ani pentru o perioada de patru (4) ani,

- Secretarul General ales de Congres o data la patru (4) ani,

- Trezorier General ales de Congres o data la patru (4) ani,

- Cinci (5) Vicepresedinti, care vor fi presedintii celor cinci (5) Uniuni Continentale, care sunt in

mod automat membri de drept.

Daca presedintele considera ca sarcinile care urmeaza sa fie realizata de catre CE necesita un
numar suplimentar de maximum cinci (5) membri, Presedintele poate numi in urma alegerilor unul
(1) pana la cinci (5) membri suplimentari, care vor avea drept de vot la intalnirile CE, dar a caror

numire va fi supusa ratificarii Congresului.

11.3 Presidency

The EC shall be chaired by the President. In the event the President cannot be present at a
Meeting of the EC, the President shall appoint another member of the EC to replace him.

If a member of the EC is also a member of the IOC, that member shall take on this duty.

11.3 Presedintia

CE va fi prezidat de Presedinte. In cazul in care Presedintele nu poate fi prezent la o reuniune a
CE, Presedintele va desemna un alt membru al CE pentru a-I inlocui.

in cazul in care un membru al CE este si membru CIO, acesta va prelua aceasta sarcina.

11.4 Filing of candidacies
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Candidacies in single names of candidates for the offices of President, General Secretary and
General Treasurer must be received by the General Secretary at least one-hundred and twenty

(120) clear days before the date scheduled for the Congress.

The list of EC Members on the candidates' lists who are running for the office of President must be
received by the General Secretary at least ninety (90) clear days before the date scheduled for the
Congress.

The General Secretary shall send the names of the candidates and the lists of the persons
nominated as Members of the EC by the candidates for the office of President with the notice and
documents for the Congress at least sixty (60) clear days before the date scheduled for the
Congress.

Nomination of candidates from the floor will not be accepted at a Congress.

Individual candidacies and the candidates presented on the lists of the candidates for the office of
President must be duly signed by the President of the National Federation the candidate is a
member of. All candidates must also be citizens of the countries of the Federation presenting their
candidacies.

Any EC Members running for re-election do not need the confirmation of their National Federation.

11.4 Depunerea candidaturilor

Candidaturile nominale pentru functile de Presedinte, Secretar General si Trezorier General
trebuie sa fie primite de Secretarul General cu cel putin o suta douazeci (120) de zile Thainte de

data programata pentru Congres.

Lista membrilor CE care candideaza pentru functia de Presedinte trebuie sa fie primita de
Secretarul General cu cel putin nouazeci (90) de zile inainte de data programata pentru Congres.
Secretarul General va trimite numele candidatilor si listele persoanelor desemnate ca membri ai
CE de candidatii pentru functia de Presedinte, cu notificarea si documentele pentru Congres cu cel
putin saizeci (60) de zile inainte de data programata pentru Congres.

Nominalizarea candidatilor de la prezidiu nu va fi acceptata la Congres.
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Candidaturile individuale si cele de pe listele candidatilor la functia de Presedinte trebuie sa fie
semnate de Presedintele Federatiei Nationale unde candidatul este membru. Toti candidatii
trebuie sa fie cetateni ai tarilor pentru care Federatia prezinta candidaturile.

Membrii CE care candideaza pentru re-alegeri nu au nevoie de confirmarea Federatiei Nationale.

11.5 Term of Office

The Members elected to the EC shall remain in office until the Ordinary Congress convened in the

fourth year of their term.

Elections for President and the President's list composed of ten (10) to twelve (12) members must
take place at the time of the Congress held the year after the Olympic Games.

Elections for the offices of General Secretary and General Treasurer must take place at time of the

Congress held the year before the Olympic Games.

11.5 Mandatul

Membrii alesi in CE ramén in functie pana la Congresul Ordinar convocat in al patrulea an al
mandatului lor.

Alegerile pentru functia de Presedinte si lista presedintelui compusa din zece (10) pana la
doisprezece (12) membrii trebuie sa aiba loc in momentul in care are loc Congresul, in anul de
dupa Jocurile Olimpice.

Alegerile pentru functiile de Secretar General si Trezorier General trebuie sa aiba loc in momentul

in care are loc Congresul, in anul de dupa Jocurile Olimpice.

11.6 Plurality of offices and incompatibilities

Vice Presidents - who are the Presidents of the Continental Unions - cannot hold more than one
office on the IJF EC at the same time.

No Member National Federation shall have more than two (2) members on the IJF EC.

No Member National Federation may present more than two (2) candidates for the IJF EC.

The candidates can’t be first degree relatives and spouses.
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11.6 Pluralitatea de birouri si incompatibilitati

Vicepresedintii - care sunt presedintii Uniunilor Continentale - nu pot avea mai multe functii in CE
FIJ, in acelasi timp.

Nicio Federatie Nationala membra nu va avea mai mult de doi (2) membri in CE FIJ.

Nicio Federatie Nationala membra nu va prezenta mai mult de doi (2) candidati pentru CE FIJ.

Candidatii nu pot fi rude de gradul | si soti.

11.7 Vacant seats

If because of death, resignation, a long-term impediment, impeachment or any other reason, a
seat of a Member elected by the Congress to the EC becomes vacant, the EC may appoint an
interim Member to serve until the next Congress, when the Congress will elect a candidate to fill

the vacant seat for the term of office remaining initially.

11.7 Locurile vacante

Daca, vreun loc in CE devine vacant , in caz de deces, demisie, vreun impediment pe termen lung,
punere sub acuzare sau orice alt motiv, CE poate desemna un membru interimar pentru a indeplini
sarcinile pana la urmatorul Congres, cand se va alege un candidat pentru ocuparea locului vacant

pentru intervalul de timp ramas.

11.8 EC Meetings

As a general rule, the EC shall meet at least once per year and particularly during the days

preceding a Congress. A meeting of the EC may, however, be convened by the President each
time the President deems it necessary or at the request of a majority of the members of the EC. If
a Vice President cannot attend an EC Meeting, he must either appoint another EC member from
his Continental Union as a substitute or give a proxy to another I[JF EC member.

If any other elected member of the EC (with the exception of the Vice Presidents) cannot attend
the EC meeting for a valid reason, this member may give a proxy to another IJF EC member, but

cannot send someone as a substitute unless this person is a member of the EC.
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11.8 Sedintele CE

Ca o regula generala, CE se reuneste cel putin o data pe an, in zilele care preced un Congres.
Totusi, o reuniune a CE poate fi convocata de catre Presedintele de fiecare data cand acesta
considera necesar sau la cererea unei majoritati a membrilor CE. In cazul in care un
Vicepresedinte nu poate participa la o sedinta CE, el trebuie sa numeasca un alt membru al CE
din Uniunea Continentala din care face parte, ca un inlocuitor sau sa faca procura pentru unui alt
membru CE FIJ.

in cazul in care orice alt membru ales al CE (cu exceptia vicepresedinti) nu pot participa la
adunarea CE motivat, acest membru poate mandata un alt membru CE FlJ, dar nu poate trimite pe

cineva ca inlocuitor, cu exceptia cazului cand aceasta persoana este un membru al CE.

11.9 Agenda

An agenda must be established for each meeting. The EC members shall submit to the General
Secretary the items they wish to have included on the agenda thirty (30) clear days prior to the
date scheduled for the meeting. The General Secretary shall prepare the agenda, inform the
President and then circulate the notice of the meeting, together with the agenda and the necessary
working documents fifteen (15) clear days prior to the meeting. If an urgent matter arises, it may be

added to the agenda and discussed in the EC Meeting pursuant to a decision of the EC.

11.9 Agenda

O agenda trebuie sa fie stabilita pentru fiecare sedinta. Membrii CE trebuie sa inainteze
Secretarului General subiectele pe care doresc sa le includa pe ordinea de zi de cu treizeci (30) de
zile inainte de data fixata pentru sedinta. Secretarul General va pregati ordinea de zi, informeaza
Presedintele si apoi face public anuntul intélnirii, impreuna cu ordinea de zi si documentele de
lucru necesare cu cincisprezece (15) zile inainte de reuniune. Tn cazul in care apare o problema
urgenta, aceasta poate fi adaugata pe ordinea de zi si discutata in cadrul reuniunii CE, in temeiul

unei decizii a CE.
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11.10 Written consultation

When, for any reason whatsoever, an ordinary EC meeting cannot take place, the required
decisions may be passed by way of a vote in writing. Decisions passed by way of written

consultation shall have the same validity as decisions passed at ordinary EC meetings.

11.10 Consultare scrisa

Cand, din orice motiv, o sedinta ordinara CE nu poate avea loc, deciziile necesare pot fi adoptate
prin intermediul unui vot in scris. Deciziile adoptate prin intermediul unei consultari scrise va avea

aceeasi valabilitate ca deciziile adoptate in cadrul reuniunilor ordinare ale CE.

11.11 Decisions

Decisions shall be passed by the EC by way of simple majority vote. In the event of a tie, the
President or the EC Member the President appointed as a substitute, shall have a casting vote.
The EC Member who substitutes for the President shall have the right to cast his own vote, in

addition to the vote of the President.

11.11 Deciziile

Deciziile se adoptd de CE cu majoritate simpld de voturi. in caz de egalitate, Presedintele sau

membrul CE Presedintele desemnat ca inlocuitor, va avea un vot decisiv.
Membrul CE, care substituie Presedintele, are dreptul sa-si exprime propriul vot, in plus fata de

votul presedintelui.

11.12 Quorum
In order for decisions to be validly passed, the meeting of the EC must have been properly

convened and at least one-half (1/2) of its members must be present or represented and the
Meeting must be chaired by the President or by the EC Member chosen by the President as a

substitute.

11.12 Cvorum
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Pentru ca deciziile sa fie adoptate in mod valabil, reuniunea CE trebuie sa fi fost convocata in mod
corespunzator si cel putin jumatate (1/2) dintre membrii sai sa fie prezenti sau reprezentati,

Presedintele sau membrul CE ales de presedinte ca inlocuitor sa prezideze sedinta.

11.13 Commissions

The EC may be assisted by Standing Commissions or Commissioners to work on the following
topics, such as but not limited to:
- Refereeing

- Training

- Medical

- Fight against doping

- Sports

- Media

- Ethics

- Discipline

- Development

- Women's Judo

- Athletes

- Marketing

- Business management

- Finance

- Ranking systems

- Social issues

- Veterans

- "Judo for peace"

11.13 Comisii

CE poate fi asistat de Comisii Permanente sau comisari pentru a gestiona urmatoarele aspecte,
dar fara a se limita la:

- Arbitraj
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- Pregatire

- Medical

- Lupta impotriva dopajului
- Sport

- Media

- Etica

- Disciplina

- Dezvoltare

- Judo femei

- Sportivi

- Marketing

- Administrarea afacerilor
- Finante

- Sisteme de clasament

- Probleme sociale

- Veterani

- "Judo pentru pace"

11.14 Organization of Commission Work

The composition and the responsibilities of the Standing Commissions, as well as the

responsibilities of Commissioners and Directors shall be determined by the EC.

11.14 Organizarea de lucru a Comisiei

Componenta si responsabilitatile Comisiilor Permanente, precum si responsabilitatile Comisarilor si

Directorilor sunt stabilite de CE.

11.15 Accountability

All the Members of the EC are accountable to the EC and the Congress.
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11.15 Responsabilitatea

Toti membrii CE sunt responsabili fata de CE si Congres.

11.16 Key Point Information

The General Secretary shall provide a statement of the key points regarding decisions made at EC

Meetings before the Members leave the Meeting.

11.16 Punct de informare

Secretarul General face o declaratie cu deciziile adoptate la Sedintele CE inainte ca membrii sa

paraseasca reuniunea.

11.17 Impeachment

If an EC Member commits gross negligence or is repeatedly absent at EC Meetings, the EC may
impeach that Member by way of a non-confidence vote passed by the majority of two-thirds (2/3) of
its Members. Impeachment will be applicable immediately. The EC shall appoint an interim
Member to replace the impeached member by way of a simple majority vote. The EC shall put the
ratification of the decision to impeach the EC Member on the agenda for the next Congress.

The EC shall also put the impeachment of an EC Member on the agenda of the next Congress at
the request of one-third (1/3) of the National Federations from three (3) different Continental
Unions.

If the non-confidence vote is passed by the Congress, the said EC member will immediately be
impeached from his seat on the EC and the EC shall appoint an interim Member to replace the

impeached member.

11.17 Punerea sub acuzare

in cazul In care un membru al CE se face vinovat de neglijentid grava sau absenteaza in mod
repetat de la Sedintele CE, CE poate suspenda acel membru prin intermediul unui vot de
neincredere adoptat de majoritate sau de doua treimi (2/3) din membrii sai. Punerea sub acuzare

va fi aplicabila imediat. CE va desemna un membru interimar sa-l inlocuiasca pe membrul
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suspendat prin intermediul unui vot cu majoritate simpla. CE va pune pe ordinea de zi a
urmatorului Congres ratificarea deciziei de a-I suspenda pe membrul CE.

CE va adresa punerea sub acuzare a unui membru al CE pe ordinea de zi a viitorului Congres la
cererea unei treimi (1/3) din Federatiile Nationale din trei (3) Uniuni Continentale diferite.

Daca votul de neincredere este aprobat prin Congres, membrul CE mentionat va fi imediat demis

din CE iar CE va desemna in locul lui un membru interimar.

Article 12 - Bureau
Articolul 12 - Biroul

12.1 Powers
The Bureau shall administer the |JF and shall apply or have applied by others the decisions of the
EC. The EC shall thus ensure management of the IJF to this extent and shall report at least once a

year to the EC.
12.1 Atributii

Biroul va administra FIJ si va aplica sau au va desemna anumite persoane sa aplice deciziile CE.

Astfel se va asigura gestionarea FIJ si se va raporta cel putin o data pe an la CE.

12.2 Composition

The Bureau shall be composed of the President, the General Secretary, the General Treasurer
and by no more than five (5) additional members who shall be chosen by the President from
among the Members of the EC.

The Bureau shall also be composed of at least two (2) Vice Presidents. If a Vice President is a

member of the IOC, he shall automatically be a member of the Bureau.

12.2 Componenta
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Biroul va fi format din Presedinte, Secretarul General, Trezorierul General si de nu mai mult de
cinci (5) membri suplimentari care sunt alesi de Presedinte din randul membrilor CE.
Biroul va fi compus si din cel putin doi (2) Vicepresedinti. in cazul in care un Vicepresedinte este

un membru CIO, el va fi in mod automat un membru al Biroului.

Article 13 - President

Articolul 13 — Presedintele

13.1 Powers

The President shall direct the |JF and represent the IJF towards third parties.

The President must comply with the IJF Statutes and the Rules and Decisions of IJF governing
bodies.

The President shall chair Congresses, EC Meetings and Bureau Meetings.

Unless decided otherwise by the EC, the EC shall entrust the President each year with the power
to make all decisions regarding human resources management. The President's power, unless
withdrawn by the EC, shall be tacitly renewed each year.

The President has the power to decide on all urgent questions under the authority of the EC.

The EC must be notified of any decisions made on this basis at its next Meeting and validate such
decisions.

The President shall be free to organize the secretariat of the IJF General Headquarters as he sees
fit.

13.1 Atributii
Presedintele va conduce FIJ si va reprezenta FIJ fata de terti.
Presedintele trebuie sa respecte Statutul FIJ, normele si deciziile organelor de conducere FIJ.

Presedintele va prezida Congrese, intalniri CE si ale Biroului.
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Daca nu se decide altfel de catre CE, CE incredinteaza in fiecare an Presedintelui puterea de a
lua toate deciziile in ceea ce priveste managementul resurselor umane. Autoritatea Presedintelui,
cu exceptia cazului in care este retrasa de CE, va fi reinnoita tacit in fiecare an.

Presedintele are puterea de a decide cu privire la toate probleme urgente sub autoritatea CE.

CE trebuie sa fie informat cu privire la orice decizie de acest el la urmatoarea sa reuniune, pentru
a le valida.

Presedintele este liber sa organizeze secretariatul pentru Sediul Central FIJ asa cum crede de

cuviinta.

13.2 Vacant seat

In the event the President is prevented from holding office during his term of office due to
resignation or for any other reason, the Presidency shall be assumed by an EC Member to be
appointed by the EC.

The interim President shall serve until the next Congress when a new President will be elected for
the remaining duration of the initial term of office.

If a member of the EC is also a member of the IOC, that member shall serve as interim President.

13.2 Locul vacant

In cazul in care Presedintele nu mai poate indeplini aceasta functie ca urmare a demisiei sau din
orice alt motiv, presedintia este preluata de un membru CE care va fi numit de CE.

Presedintele Interimar va ocupa functia pana la urmatorul Congres, atunci cand un nou presedinte
va fi ales pentru durata ramasa a termenului initial.

in cazul in care un membru al CE este si membru al ClO, acest membrul va ocupa functia de

Presedintele Interimar.

Article 14 - Vice Presidents
Articolul 14 - Vicepresedinti
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14.1 Composition
The Vice Presidents shall be the Presidents of the Continental Unions who are elected by the

Congresses of their respective Continental Unions.

14.1 Componenta

Vicepresedinti vor fi Presedintii Uniunilor Continentale, care sunt alesi de Congresul Uniunilor

Continentale respective.

14.2 Powers
The Vice Presidents shall represent the Member Federations of their Continental Unions within the

IJF and represent the IJF in their respective Continental Unions.

14.2 Atributii

Vicepresedinti vor reprezenta Federatile Membre ale Uniunilor Continentale in cadrul FIJ si FIJ in

cadrul Uniunilor Continentale respective.

Article 15 - General Secretary

Articolul 15 - Secretar General

15.1 Powers

The General Secretary shall be responsible for the administration of the Secretariat and relations
with the Continental Unions and the Member National Federations. The General Secretary shall
benefit from the services of a personal secretariat in his city of residence.

The General Secretary has the right to represent the IJF towards third parties by way of an express

power of attorney given by the President.

15.1 Atributii
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Secretarul General va fi responsabil pentru administrarea Secretariatului si a relatiilor cu Uniunile
Continentale si Federatii Nationale Membre. Secretarul General va beneficia de serviciile unui
secretar personal in orasul sau de resedinta.

Secretarul General are dreptul sa reprezinte FIJ fata de terti prin intermediul unui mandat dat de

Presedinte.

15.2 Responsibilities

The General Secretary shall be responsible for the administrative work of the IJF in accordance
with the Statutes and regulations and for application of the Decisions of the EC and of the
Congress. The General Secretary shall keep close contact with IJF EC members, the
Chairpersons of Commissions, the General Secretaries of the Continental Unions and with the
Member National Federations.

The General Secretary shall be responsible for the information and the correspondence within the
IJF in cooperation with the relevant departments at IJF Headquarters. The General Secretary shall
be responsible for the organization of Congresses and EC meetings. The General Secretary shall
establish the agendas for those meetings after consulting the EC.

The General Secretary is responsible for administrative coordination of Headquarters, for sending
invitations and regulations for the World Championships and other important events.

In cooperation with the Olympic Games Organizing Committee (OGOC), he shall inform the
National Federations about the regulations and other technical details of the Olympic Judo
Competitions. The General Secretary shall draft the minutes of Congress and EC meetings,

together with Key Point Information.

15.2 Responsabilitati

Secretarul General va fi responsabil de activitatea administrativa a FlJ, in conformitate cu statutele
si regulamentele acesteia, si de aplicarea deciziilor CE si ale Congresului. Secretarul General va fi
in legatura stransa cu membrii CE FIJ, Presedintii Comisiilor, Secretarii Generali ai Uniunilor

Continentale si cu Federatiile Nationale membre.
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Secretarul General va fi responsabil cu informarea si corespondenta in cadrul FIJ, in cooperare cu
departamentele de resot din Sediul Central FIJ.

Secretarul General va fi responsabil de organizarea Congreselor si intélnirilor CE. Secretarul
General va stabili ordinea de zi a acestor intalniri, dupa consultarea CE.

Secretarul General va fi responsabil de coordonarea administrativa a Sediului Central, de
trimiterea invitatiilor si reglementarilor pentru Campionatele Mondiale si pentru alte evenimente
importante.

In cooperare cu Comitetul de Organizare a Jocurilor Olimpice (OGOC), acesta informeaza
Federatiile Nationale cu privire la reglementarile si detaliile tehnice impuse Competitiilor Olimpice
de Judo. Secretarul General redacteaza procesele-verbale ale reuniunilor Congresului si CE,

impreuna cu Punctele de informare.

15.3 Vacant seat

In the event the General Secretary is prevented from holding office during his term of office due to
resignation or for any other reason, his office shall be assumed by an EC Member to be appointed
by the EC until the next Congress when a new General Secretary will be elected for the remaining

duration of the initial term of office.

15.3 Locul vacant

In cazul in care Secretarul General nu mai poate indeplini aceasta functie ca urmare a demisiei
sau din orice alt motiv, functia sa va fi preluata de un membru al CE, ce urmeaza a fi numit de CE

pana la urmatorul Congres, atunci cand un nou Secretar General va fi ales pentru durata ramasa.

Article 16 - General Treasurer

Articolul 16 - Trezorier General

16.1 Powers
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The General Treasurer shall be responsible for managing the Treasury of the IJF and shall keep
regular accounts, prepare financial statements and draw up the annual finance plan which will be
presented for approval at each Congress.

The General Treasurer administers the capital of the IJF and settles its financial obligations. The
General Treasurer must be consulted on all financial matters.

The General Treasurer shall explore possibilities of increasing the Treasury of the IJF and shall
submit proposals to the EC.

The General Treasurer shall participate in negotiations with IJF official suppliers and shall
coordinate with the President the TV rights to the Judo World Championships, as well as the
financial aspects related to the Summer Olympic Games. The General Treasurer is also in charge

of managing the copyright protecting the IJF emblem.

16.1 Atributii

Trezorierul General va fi responsabil de gestionarea Trezoreriei FIJ si de contabilitate, intocmirea
situatiei financiare si a planului financiar anual care vor fi prezentate spre aprobare la fiecare
Congres.

Trezorierul General administreaza capitalul FIJ si stabileste care sunt obligatile financiare ale
acesteia. Trezorierul General trebuie consultat cu privire la toate problemele financiare.

Trezorierul General va explora posibilitatile de crestere a Trezoreriei FIJ si va inainta propuneri
catre CE.

Trezorierul General va participa la negocieri cu furnizorii oficiali FIJ si va coordona impreuna cu
Presedintele drepturile TV pentru Campionatele Mondiale de Judo, precum si aspectele financiare
legate de Jocurile Olimpice de vara. Trezorierul General este responsabil si de gestionarea

drepturilor de autor care protejeaza emblema FIJ.

16.2 Budget
All income and expenses must be included in the annual provisional budget as approved by the
EC. Any expenses not included in the budget or which have not been approved by the EC shall

require prior authorization by the President and the General Treasurer before they are incurred.
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16.2 Buget

Toate veniturile si cheltuielile trebuie sa fie incluse in bugetul provizoriu anual cum a fost aprobat
de catre CE. Orice cheltuieli care nu sunt incluse in buget sau care nu au fost aprobate de catre
CE necesita o autorizatie prealabila de catre Presedinte si Trezorierul General inainte de a fi

suportate.

16.3 Financial position

For each EC meeting, the General Treasurer shall provide an up-to-date report of the IJF's

financial position.

16.3 Situatia financiara

Pentru fiecare sedinta CE, Trezorierul General va prezenta un raport actualizat privind pozitia

financiara a FIJ.

16.4 Vacant seat

In the event the General Treasurer is prevented from holding office during his term of office due to
resignation or for any other reason, his office shall be assumed by an EC Member to be appointed
by the EC until the next Congress when a new General Treasurer will be elected for the remaining

duration of the initial term of office.

16.4 Locul vacant

In cazul in care Trezorierul General nu mai poate indeplini aceasta functie ca urmare a demisiei
sau din orice alt motiv, functia sa va fi preluata de un membru al CE, ce urmeaza a fi numit de CE
pana la urmatorul Congres, atunci cand un nou Trezorierul General va fi ales pentru durata

ramasa.
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Article 17 -Technical Directors

Articolul 17 - Directori tehnici

17.1 Appointment

The Technical Directors shall be appointed by the EC at the motion of the President from among
the Members who were on the President's list and who were elected by the Congress along with
the President.

Technical Directors are accountable to the EC and the Congress.

In the event a Technical Director is prevented from holding office during his term of office due to
resignation or for any other reason, his office shall be assumed by an EC Member to be appointed
by the EC until the next Congress when a new Member will be elected for the remaining duration
of the initial term of office. The duties entrusted to the EC Member replacing him shall be defined

by the EC based on the proposal made by the President.

17.1 Numirea

Directorii Tehnici sunt numiti de catre CE la propunerea Presedintelui din randul membrilor care au
fost pe lista presedintilor si care au fost alese de Congres, impreuna cu Presedintele.

Directorii Tehnici sunt responsabile pentru CE si Congresul.

In cazul in care un Director Tehnic este impiedicat s& care detine o functie in timpul mandatului
sau ca urmare a demisiei sau din orice alt motiv, biroul sau va fi asumata de o membru al CE
urmeaza a fi numit de CE péana la urmatorul Congres, atunci cand un nou membru va fi ales pentru
durata ramasa a termenului initial de birou. Sarcinile incredintate membre ale CE care Il

inlocuieste va fi definit de catre CE pe baza propunerii facute de catre Presedinte.

17.2 Sports Director

The Sports Director shall guide and manage the sporting activities of the IJF.

The Sports Director shall also be responsible for proposing new developments of and changes to
the Rules and Regulations of sporting activities, as well as for the improvement of competition

systems.
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The Sports Director shall be responsible for sporting activity and its development and shall
supervise sporting activities.

The Sports Director shall manage the preparations and the course of the competitions with the
assistance of other members of the EC and Commission members. The Sports Director shall
assume the role of Technical Delegate for the various international judo events organized by other
Associations, Federations and Organizations.

The Sports Director shall act as the chairperson of the Sports Commission. The Members of the

Sports Commission shall be nominated by the Continental Unions and validated by the EC.

17.2 Director Sportiv

Directorul Sportiv va ghida si gestioneaza activitatile sportive ale FIJ.

Directorul Sportiv va fi, de asemenea, responsabil pentru propunerea de noi dezvoltari ale si
modificari la normele si reglementarile activitati sportive, precum si pentru imbunatatirea sistemelor
de concurenta.

Directorul Sportiv este responsabil pentru activitatea sportiva si dezvoltarii acesteia si i
supravegheze activitatile sportive.

Directorul Sportiv trebuie sa gestioneze pregatirile si cursul competitiilor cu ajutorul altor membri ai
membrilor CE si ale Comisiei. Directorul sportiv isi asuma rolul de delegat tehnic pentru diverse
evenimente judo internationale organizate de alte asociatii, federatii si organizatii.

Directorul Sportiv va actiona in calitate de presedinte al Comisiei Sports. Membrii Comisiei Sport

sunt desemnati de catre Uniuni Continental si validate de catre CE.

17.3 Refereeing Director

The Refereeing Director shall guide and manage the refereeing activities of the IJF and is
responsible for proposing new developments of and changes to the Rules and Regulations
regarding the refereeing of judo.

The Refereeing Director shall act as the chairperson of the Refereeing Commission. The Members
of the Refereeing Commission shall be nominated by the Continental Unions and validated by the
EC.
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The Refereeing Director shall appoint the technical directors within his scope of authority for the

World Championships and the Olympic Games.

17.3 Director Arbitraj

Directorul de Arbitraj va ghida si gestiona activitatile de arbitraj ale FIJ si este responsabil pentru
propunerea de noi dezvoltari ale si modificari ale normelor si regulamentelor cu privire la arbitraj de
judo.

Directorul de Arbitraj va actiona in calitate de Presedinte al Comisiei de Arbitri. Membrii Comisiei
de Arbitri sunt desemnati de catre Uniuni Continental si validate de catre CE.

Directorul de Arbitraj numeste directorii tehnici pentru aria sa de autoritate pentru Campionatele

Mondiale si Jocurile Olimpice.

17 .4 Educational Director

The Educational Director shall guide and manage the educational activities of the I[JF and shall be
responsible for proposing new developments and changes in the field of judo education.

The Educational Director shall design the annual Educational Plan, including the Olympic Solidarity
schedule and shall compile statistics. The Educational Director shall be in charge of studies to
further the development of judo.

The Educational Director shall act as chairperson of the Educational Commission. The Members of
the Educational Commission shall be nominated by the Continental Unions and validated by the
EC.

17.4 Director Educatie

Directorul de Educatie trebuie sa ghideze si sa gestioneze activitatile educationale ale FIJ si va fi
responsabil pentru propunerea de noi dezvoltari si schimbari in domeniul educatiei judo.

Directorul de Educatie va elabora Planul anual de invatamant, inclusiv programul olimpic de
solidaritate si trebuie sa elaboreze statistici. Directorul de Educatie trebuie sa fie responsabil de

studii pentru a favoriza dezvoltarea judo.
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Directorul de Educatie va actiona in calitate de Presedinte al Comisiei Educational. Membrii

Comisiei de invatamant sunt desemnati de catre Uniuni Continental si validate de catre CE.

Article 18 - Place of performance of IJF Tasks

Articolul 18 - Locul executarii sarcinilor FIJ

Administrative tasks shall be performed at the place where the administrative premises are
located, known as General Headquarters. The President shall make a proposal to the EC
regarding the location of General Headquarters.

All original IJF documents shall be finalized and archived at General Headquarters.

The Bureau and the EC shall meet at the place stated on the notice for the relevant Meeting as
chosen by the President.

The operating budget for the various departments at Headquarters shall be set by the EC.

Sarcinile administrative se efectueaza la locul unde se afla sediul administrativ, cunoscut sub
numele de Cartierul General. Presedintele face o propunere catre CE in ceea ce priveste locul de
Cartierul General.

Toate documentele FIJ originale vor fi finalizate si arhivate la Cartierul General.

Biroul si CE se reuneste la locul indicat pe anuntul de Adunarea relevanta aleasa de catre
Presedinte.

Bugetul de functionare pentru diferite departamente de la sediul central se stabileste de catre CE.

Article 19 - Events organized and recognized by the IJF

Articolul 19 - Evenimente organizate si recunoscute de catre FIJ

19.1 Right to organize
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The right to organize the World Championships and international events will only be granted to
those Member National Federations which are able to guarantee entry into their territory of all
participants of Member National Federations wishing to participate and which have proven that
they are competent to organize such Championships and events.

Member National Federations must agree to comply with the specifications and all rules applicable
to the championship they host.

IJF events are composed of the judo events at the Olympic Games, The World Championships

and the tournaments and events recorded on the official IJF Schedule published annually.

19.1 Dreptul de a organiza

Dreptul de a organiza Campionatul Mondial si evenimentele internationale vor fi acordate doar
acelor membre Federatiile Nationale care sunt in masura sa garanteze intrarea pe teritoriul lor a
tuturor participantilor la Federatiilor Nationale membre care doresc sa participe, si care au dovedit
ca sunt competente de a organiza astfel Campionate si evenimente.

Federatiile Nationale Membre trebuie sa accepte sa se conformeze cu specificatiile si toate regulile
aplicabile la campionat au gazda.

Evenimente FIJ sunt compuse din evenimentele judo la Jocurile Olimpice, Campionatele Mondiale

si turnee si evenimente inregistrate in Programul F1J oficiale publicate anual.

19.2 Candidacy

All member National Federations shall have the right to apply as a candidate to organize an IJF

event, other than the Olympic Games, the Senior World Championship and the Ordinary Congress.
National Federations which are candidates must apply to the General Secretariat as defined in the
relevant Regulations.

The EC shall designate the organizer, except for the Olympic Games, the Senior World
Championship and the hosting of the Ordinary Congress.

The Congress shall designate the organizing country for the Senior World Championship and the

Ordinary Congress.

19.2 Candidatura
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Toate membru Federatiile nationale au dreptul de a aplica ca un candidat de a organiza un
eveniment FIJ, altele decat Jocurile Olimpice, Campionatul Mondial de nivel inalt si Congresul
ordinar. Federatiile nationale, care sunt candidatii trebuie sa se aplice la Secretariatul General asa
cum sunt definite in regulamentele relevante.

CE desemneaza organizator, cu exceptia pentru Jocurile Olimpice, Campionatul Mondial
superioare si gazduirea ordinare Congres.

Congresul desemneaza tara organizatoare pentru Campionatul Mondial Seniori si Congresul

ordinar.

19.3 Candidacy after expiration of deadline for applications

If there is no candidate to host a particular IJF event scheduled to take place prior to the holding of

a Congress, the EC shall appoint the Member National Federation to organize the event.

19.3 Candidatura dupa expirarea termenului de aplicatii

In cazul in care nu exista nici un candidat pentru a gazdui un eveniment particular FIJ programata
sa aiba loc inainte de desfasurarea unui Congres, CE va numi Federatia Nationala membre sa

organizeze evenimentul.

19.4 Application Procedure to organize the Senior World Championship or the IJF Ordinary

Congress

Member National Federations must submit an application to organize the Senior World
Championship and/or the IJF Ordinary Congress one hundred and eighty (180) clear days prior to
the relevant Congress to the General Secretary who shall forward the applications to all EC
Members. The application must contain a file giving a detailed description to support the
candidacy. After examining the quality of the applications, the EC shall submit those application

files which comply with the specifications to the Congress.

19.4 Procedura de aplicare a organiza Campionatul Mondial Seniori sau FIJ Congresul Ordinar
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Membrul national Federatii trebuie sa depuna o cerere de a organiza Campionatul Mondial Senior
si / sau FIJ ordinara Congresul de o suta optzeci (180) de zile clare inainte de Congres relevante
pentru secretarul general, care transmite cererile tuturor membrilor CE. Cererea trebuie sa contina
un fisier care contine o descriere detaliata a sprijini candidatura. Dupa examinarea calitatii

aplicatiilor, CE va prezenta acele dosare care indeplinesc specificatiile la Congres.

19.5 Application procedure to organize all IJF events other than the Olympic Games, the Senior

World Championship and the IJF Ordinary Congress

Member National Federations must submit an application to organize an IJF event within the time
limit set by the EC to organize an IJF event other than the Senior World Championship, the IJF
Ordinary Congress and the Olympic Games.

The EC shall provide applicant Federations with an answer within the time limits it has set in the
Regulations organizing the application procedure.

For each event, the EC shall inform all Member Federations via the IJF Web Site of the
specifications for the event, as well as the regulations organizing the application procedure
containing the time limit to file applications and to receive an answer from the EC on the

application.

19.5 Procedura de depunere a organiza toate evenimentele FIJ, altele decat Jocurile Olimpice,

Campionatul Mondial superioare si FIJ Congresul Ordinar

Federatile Nationale membre trebuie sa depuna o cerere de a organiza un eveniment FIJ in
termenul stabilit de CE pentru a organiza un eveniment FlJ, alta decat Campionatul Mondial
principal, ordinare Congresul FIJ si Jocurile Olimpice.

CE vor furniza Federatiile candidate un raspuns in termenele stabilite in Statutul de organizare a
procedurii de aplicare.

Pentru fiecare eveniment, CE va informa toate Federatii Membre, prin intermediul site-ului FIJ din
caietul de sarcini pentru eveniment, precum si a reglementarilor de organizare a procedurii de
aplicare contin termenul de a depune cereri si de a primi un raspuns din partea CE cu privire la

aplicarea .
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Article 20 - Spirit of Judo
Articolul 20 - Spiritul Judo-ului

Delegations participating in IJF events or in events recognized by the |JF, as well as the organizers

of such events must respect the spirit of Judo and the IJF Code of Ethics and behave accordingly.

Delegatiile care participa la evenimente FIJ sau la evenimente recunoscute de FIJ, precum si
organizatorii de astfel de evenimente trebuie sa respecte Spiritul Judo-ului si Codul de Etica FIJ si

sa se comporte in consecinta.

Article 21 - Accounting Period
Articolul 21 - Perioada Contabilitate

The financial, tax and accounting period of the IJF shall start on 1 January and end on 31

December each year.

Perioada financiara si contabila a FIJ incepe la 1 ianuarie si se incheie la data de 31 decembrie a

fiecarui an.

Article 22 - Income and Expenditures

Articolul 22 - Venituri si cheltuieli

22.1 Resources

The resources of the |JF shall be derived from the annual membership fees paid by the Member

National Federations, TV broadcasting rights, sponsorship agreements, marketing of activities,
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visuals, merchandise and IJF license fees, investments in moveable and immoveable property, as
well as donations and all remittances from other sources.

The IJF may also benefit from contributions in kind, such as equipment and the services of
personnel made available by other organizations.

In addition, the IJF shall collect all royalties for participation in and organization of IJF events.

22.1 Resurse

Resursele FIJ trebuie deduse din taxele de membri anuale platite de catre Federatiile Nationale
membre, drepturi de difuzare TV, contracte de sponsorizare, de marketing de taxe activitati,
vizuale, de marfuri si de licenta FIJ, investitii in bunuri mobile si imobile, precum si donatii si toate
transferurile din alte surse.

FIJ poate beneficia de contributii in natura, cum ar fi echipamentele si serviciile personalului pus la
dispozitie de catre alte organizatii.

In plus, FIJ colecteaza toate drepturi de autor pentru participarea si organizarea de evenimente
FIJ.

22.2 Membership Fees

The Members of the IJF are liable for the payment of membership fees directly to the IJF. The

amount of the membership fees shall be proposed by the IJF EC and submitted to the Congress
for approval.

In the event a member of the IJF has not paid its membership fees within the required time limit,

the IJF reserves the right to deduct this amount from payments it makes to the Continental Union

of the member which has not paid the fees.

22.2 Cotizatii
Membrii FIJ sunt raspunzatori pentru plata taxelor de membri direct la FIJ. Suma cotizatiilor de

membru se propun de catre FIJ CE si depus la Congresul pentru aprobare.
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in cazul in care un membru al FIJ nu si-a platit taxele de inregistrare in termenul solicitat, FIJ Tsi
rezerva dreptul de a deduce aceasta suma din platile facute la Uniunea Continentala a membrului

care nu a platit taxele.

22.3 Non-payment of membership fees, all other fees, royalties or debts

A Member Federation whose membership fees or any other fees, royalties or debts to the IJF or
Continental Union to which they belong have not been paid by the 31st of May of each year, will
not be authorized to take part in the Olympic Games, World Championships or any other event

held under the auspices of the IJF.

22.3 Neplata taxelor de membru, toate celelalte taxe, redevente sau datorii

O Federatie Membra a carei apartenenta taxe sau orice alte taxe, redevente sau datorii la Uniunea
FIJ sau Continental din care fac parte nu au fost platite pana la 31 mai a fiecarui an, nu vor fi
autorizate sa participe la Jocurile Olimpice, Campionate Mondiale sau orice alt eveniment sub

auspiciile FIJ.

22.4 Olympic Game Profits

The Continental Unions will receive a percentage, prescribed by the Congress, at the motion of the
EC, of the net profit (all income minus all expenses of the event) from the Olympic Games and the
World Championships. If there are fees or royalties outstanding owed by any Member National
Federation or Continental Union, such amount will be deducted from the amounts to be paid by the
IJF.

22.4 Profiturile Jocurilor Olimpice

Uniunile Continentale vor primi un procent, stabilit de Congres, la miscarea CE, a profitului net
(toate veniturile minus toate cheltuielile evenimentului) de la Jocurile Olimpice si Campionatele
Mondiale. In cazul in care existd taxe sau redevente restante datorate de Federatie Nationala sau
Uniune Continentala, o astfel de cantitate va fi dedusa din sumele care urmeaza sa fie platite de

FIJ.
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22.5 Out-of-pocket expenses

The IJF EC Members voluntarily work, subject to the reimbursement of their real expenses.
Their travel and living expenses, as well as a per diem for personal expenses, will be borne by the
IJF during all official meetings and missions, with the exception of meetings or missions for which

expenses are borne by another organization.

22.5 Cheltuielile out-of-buzunar

FIJ CE Membrii lucreaza in mod voluntar, sub rezerva rambursarii cheltuielilor lor reale.
Cheltuielile de deplasare si de viata, precum si un diurna pentru cheltuieli personale, vor fi
suportate de catre FIJ in cadrul tuturor intalnirilor si misiuni oficiale, cu exceptia intalniri sau misiuni

pentru care cheltuielile sunt suportate de catre o alta organizatie.

22.6 Rights to events

IJF events are the exclusive property of the IJF, which holds all rights related to such events,

including without limitation, all rights related to the organization, exploitation, broadcasting and

reproduction of such events by any means whatsoever.

22.6 Drepturile de evenimente

Evenimente FIJ sunt proprietatea exclusiva a FIJ, care detine toate drepturile legate de astfel de
evenimente, inclusiv, dar fara a se limita, toate drepturile legate de organizarea, exploatarea,

difuzarea si reproducerea unor astfel de evenimente prin orice mijloace.

22.7 Media rights

All television, radio, photographic, film, Internet, telephone and other media rights to IJF events

known of or unknown of today are the exclusive property of the IJF. These rights may not be sold
or negotiated without the written agreement of the EC, which may delegate its powers to negotiate
the sale or use of these rights, but which shall retain the sole responsibility for the final decision to

sell and for the use of the income from the sale of these rights.
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22.7 drepturilor de difuzare

Toate drepturile de televiziune, de radio, fotografice, cinematografice, internet, telefon si alte
drepturi media asupra evenimentelor FIJ cunoscute sau necunoscute de astazi sunt proprietatea
exclusiva a FIJ. Aceste drepturi nu pot fi vandute sau negociata, fara acordul scris al CE, care
poate delega atributile sale sa negocieze vanzarea sau utilizarea acestor drepturi, dar care
pastreaza responsabilitatea exclusiva pentru decizia finala de a vinde si de utilizare a venituri din

vanzarea acestor drepturi.

22.8 Emblem
All author's rights (copyright) of the IJF are owned by the IJF. Member National Federations or
Continental Unions are authorized to use the emblem only for the purpose of developing judo in

their own Federations or Unions.

22.8 Emblema

Toate drepturile de autor (Copyright) FIJ sunt detinute de catre FIJ. Federatile Nationale membre
sau Uniunile Continentale sunt autorizate sa utilizeze emblema numai in scopul de a dezvolta judo

in propriile lor federatii sau uniuni.

Article 23- Auditing of Accounts

Articolul 23 - Verificarea conturilor

The General Treasurer shall recommend an international auditing firm to the EC for approval for
the purpose of auditing and verifying the IJF accounts.

The General Treasurer shall participate in the auditing process of the I[JF accounts organized by
the firm appointed. Auditing shall take place for each accounting period just prior to the Congress.

The firm appointed may also be instructed by the EC to audit IJF Members using IJF funds.
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At the request of the EC, a representative from the auditing firm appointed may attend EC and
Congress Meetings.

However, Article 69b of the Swiss Civil Code relating to the Statutory Auditor shall apply when its
conditions are fulfilled.

Trezorierul General va recomanda o firma internationala de audit la CE pentru aprobare, in scopul
de audit si verificare a conturilor FIJ.

Trezorierul General va participa la procesul de audit al conturilor FIJ organizate de firma
desemnata. Auditul trebuie sa aiba loc in fiecare perioada contabila chiar inainte de Congres.
Firma numita, poate fi, de asemenea, instruita de CE pentru auditarea membrilor FIJ cu fonduri
FIJ.

La solicitarea CE, un reprezentant de la firma de audit, poate participa la CE si Congres.

Cu toate acestea, articolul 69 B din Codul civil elvetian referitoare la auditorul legal se aplica atunci

cand sunt indeplinite conditiile sale.

Article 24 - Grades and “dan” Ranks

Articolul 24 - Marci si Rangurile "Dan"

24 .1 Official recognition of grades

The IJF officially recognizes only those grades and “DAN” ranks which are awarded by the
Member National Federations to their own members, to the exclusion of all others.

A National Federation may not award a grade and/or a “dan” rank to a member of another Member
National Federation or of the nationality of this Federation without the written agreement of that
Federation. Any grade or “dan” rank awarded without this agreement will not be validated by the
IJF.

Each Member National Federation is in charge of representing the IJF for the purpose of ensuring
compliance with International regulations on grades and “dan” ranks throughout its national

territory.
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24.1 Recunoasterea oficiala a notelor

FIJ recunoaste oficial numai acele clase si grade "Dan", care sunt atribuite de Federatiile Nationale
membre propriilor membri, cu excluderea tuturor celorlalte.

O Federatia Nationala nu poate atribui un grad si / sau un grad "Dan" la un membru uneialte
Federatii Nationale, sau de nationalitatea acelei Federatii fara acordul scris al acelei Federatii.
Orice grad "dan" atribuit fara acest acord nu va fi validat de FIJ.

Fiecare Federatie Nationala membra este responsabila de a reprezenta FIJ, in scopul de a asigura

conformitatea cu reglementarile internationale privind gradele "Dan" pe intreg teritoriul national.

24.2 Grade diplomas

IJF grades and “dan” ranks shall be awarded by the President of the Continental Union where the

student originates from.

24.2 Diplome Grad

Gradele FIJ si gradele "Dan" se atribuie de catre Presedintele Uniunii Continental unde studentul

provine de la.

24.3 Amount of Fees
The amount of fees paid for awarding of grade and “dan” diplomas and for ID Cards shall be set by
the EC.

24.3 Cantitatea de taxe

Cuantumul taxelor platite pentru atribuirea de gradelor si diplomelor "Dan" si pentru carti de

identitate se stabileste de catre CE.

24 .4 Application procedure

The awarding of IJF grades and “dan” ranks shall be performed according to the procedure
validated by the EC.
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From the 1st to the 6th “Dan”, ranks shall be awarded under the responsibility of Member National
Federations.

The 7th “Dan” shall be awarded upon the proposal of Member National Federations by the
Executive Committees of the Continental Unions, after the opinion of the Continental Grade and
“‘Dan” Rank Director is given.

As of the 8th “Dan”, Ranks shall be awarded by the EC upon the proposal of Member National
Federations and after the opinion of the Continental Unions has been given, as well as the opinion

of the Grade and “Dan” Rank Commission of the IJF.

24.4 Procedura de aplicare

Acordarea gradelor FIJ si a gradelor "Dan" se efectueaza in conformitate cu procedura validat de
catre CE.

De la 1 la 6 "Dan", gradele se acorda sub responsabilitatea Federatiei Nationale membre.

Al 7-lea "Dan" va fi atribuit la propunerea Federatiei Nationale membre de catre comitetele
executive ale Uniunilor Continentale, dupa avizul Directorului Continental responsabil pentru
"Dan".

De la 8 "Dan", gradele vor fi acordate de catre CE, la propunerea Federatiei Nationale membre si

dupa ce avizul Uniuni Continentale a fost dat, precum si avizul Comisiei IJF pentru "Dan".

Atrticle 25 - IJF Honors and Awards
Articolul 25 - FIJ distinctii si premii

25.1 Outstanding service to the |JF

The EC may submit a motion to Congress to bestow the title of Honorary President, Honorary

Member or Honorary Officer to key persons who have been of outstanding service to the IJF.

25.1 Serviciu extraordinar la FIJ
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CE ar putea depune o motiune de Congres pentru a conferi titlul de Presedinte de onoare,
Membru de onoare sau Ofiterul de onoare unor persoane cheie care au fost de serviciu de seama

la FIJ.

25.1.1 Procedure

Nominations for such positions shall be presented by the EC, at the request of Continental Unions

and National Federations.
Proposals for IJF Honors and Awards shall be submitted in writing to the General Secretary, to the
attention of the EC. The nomination must include all supporting details of the candidate's

background and services the candidate has rendered to the field of Judo.

25.1.1 Procedura

Nominalizarile pentru astfel de pozitii vor fi prezentate de catre CE, la cererea Uniunilor
Continentale si Federatiile Nationale.
Propunerile pentru distinctii si premii FIJ se depun in scris Secretarului General, in atentia CE.

Numirile trebuie sa includa toate detaliile si serviciile candidatului pentru dezvolatrea Judo-ului.

25.1.2 Criteria

Honorary President of the IJF: the candidate must have served as President of the IJF for a term of

office of over eight (8) years.

Honorary Officer of the IJF: the candidate must have served as a Member of the IJF EC for a term
of office of over eight (8) years.

Honorary Member of the IJF: the candidate must have served as a Member of the IJF EC for a
term of office of over four (4) years or as a Member of an [IJF Commission or as the President of a

National Federation for a term of office of over eight (8) years.

25.1.2 Criterii
Presedintele de onoare al FlJ: candidatul trebuie sa fi servit in calitate de Presedinte al FIJ pentru

un mandat de peste opt (8) ani.
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Ofiter de onoare al FIJ: candidatul trebuie sa fi servit ca un membru al FIJ CE pentru un mandat de
peste opt (8) ani.

Membru de onoare al FIJ: candidatul trebuie sa fi servit ca un membru al FIJ CE pentru un mandat
de peste patru (4) ani sau ca un membru al unei Comisii FIJ sau ca Presedintele unei Federatii

Nationale, pentru o perioada de birou de peste opt (8) ani.

25.2 Honorary Attendance

Honorary Presidents, Honorary Officers and Honorary Members shall have the honor of attending

Congresses and other IJF events in this capacity.

25.2 Participarea de onoare

Presedinti de onoare, Ofiterii de onoare si Membri de onoare vor avea onoarea de a participa la

congrese si alte evenimente FIJ in aceasta calitate.

25.3 Key figures outside of the IJF who have been of outstanding service or have made significant

contributions to the IJF

The EC may bestow awards to key figures or dignitaries who have been of outstanding service or
who have made significant contributions to the IJF. Nominations for such awards shall be
presented by the EC, the Continental Unions and the National Federations.

The EC shall examine the compliance of such nominations based on the rules for such awards.

25.3 Cifrele cheie din afara FIJ care au fost de serviciu extraordinar sau au adus contributii

importante la FIJ

CE ar putea conferi premii figuri cheie sau demnitari care au fost de serviciu extraordinar sau care
au avut o contributie semnificativa la FIJ. Nominalizarile pentru aceste premii vor fi prezentate de
catre CE, Uniuni Continentale si de Federatiile Nationale.

CE va examina conformitatea unor astfel de nominalizari bazate pe regulile pentru astfel de premii.
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Article 26 - Amendments to the Statutes

Articolul 26 - Modificari ale statutului

26.1 Procedure

Amendments to the Statutes must be presented by the EC to the Congress and must be approved

by a minimum of a two-thirds (2/3) majority of the Member National Federations present or

represented at the Congress from at least three (3) different Continental Unions.

26.1 Procedura

Modificare a statutului trebuie sa fie prezentate de CE Congresul si trebuie sa fie aprobate printr-
un minim de o majoritate de doua treimi (2/3) majoritatea prezenta a Federatilor Nationale membre

sau reprezentate la Congres de la cel putin trei (3) Uniuni Continentale diferite.

26.2 Date of Application

Amendments to the Statutes become effective upon approval by the Congress, unless the

Congress votes otherwise.

26.2 Data de aplicare

Modificari ale statutului intra in vigoare dupa aprobarea de catre Congres, cu exceptia cazului in

Congresul voteaza altfel.

Article 27 - Specific Regulations

Articolul 27 - Reglementari specifice

The EC shall establish specific regulations in special fields that are not covered under these

Statutes.
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CE va stabili reglementari specifice in domenii speciale, care nu sunt acoperite de prezentul

Statut.

Article 28 - Expulsion, Resignation, Suspension

Articolul 28 - Expulzarea, demisie, suspendarea

28.1 Grounds

A National Federation may be suspended or expelled from the IJF on one of the following grounds:

- serious breach or gross negligence, pursuant to a final decision of one of the IJF Discipline
Commissions,

- as a result of expulsion from its Continental Union, under the conditions provided for in Article
28.4.

28.1 Motivele

O Federatie Nationala poate fi suspendata sau expulzata din FIJ pe unul dintre urmatoarele
motive:

- Incélcare grava sau neglijenta grava, in conformitate cu o decizie finala a uneia dintre Comisiile
FIJ de disciplina,

- Ca urmare a expulzarii de la Unionea sa Continentala, in conditiile prevazute la articolul 28.4.

28.2 Suspension or expulsion: submission of the case to the Discipline Commission

28.2 Suspendarea sau expulzare: prezentarea cazul Comisiei de disciplina

28.2.1 If a National Federation violates the Statutes of the IJF or acts against the legitimate
interests, the principles or the objectives of the IJF, the EC may submit the case to the Disciplinary
Commission of the first instance and propose to the Commission all measures it deems fit to put an
end to the prejudice being caused to the IJF, including by way of restricting or suspending

participation in activities or expelling the relevant National Federation.
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Suspension applies to all sports, administrative and social activities.

28.2.1 Daca o Federatie Nationala incalca statutul FIJ sau actioneaza impotriva intereselor
legitime, principiile sau obiectivele FIJ, CE poate prezenta cazul in fata Comisiei de Disciplina in
prima instanta si sa propuna Comisiei toate masurile considera de cuviinta pentru a pune capat
prejudiciului cauzat FIJ, inclusiv prin restrictionarea sau suspendarea participarea la activitati sau
expulzarea Federatiei Nationale relevanta.

Suspendarea este valabila pentru toate activitatile sportive, administrative si sociale.

28.2.2 If an individual member of a Member National Federation of the IJF violates the Statutes of
the IJF or acts against the legitimate interests, the principles or the objectives of the IJF, the EC
may, after hearing the opinion of the National Federation, the Continental Union or the IJF, submit
the case to the Disciplinary Commission of the first instance and propose to the Commission all
measures it deems fit to put an end to the prejudice being caused to the IJF, including by way of

suspending or expelling the relevant individual member.

28.2.2 in cazul in care un membru individual al unei Federatii Nationale membre ale FIJ incalca
statutul FIJ sau actioneaza impotriva intereselor legitime, principiile sau obiectivele FIJ, CE poate,
dupa ascultarea concluziilor Federatiei Nationale, Uniunii Continentale sau FIJ, sa prezinte cazul
in fata Comisiei de Disciplina in prima instanta si sa propuna Comisiei toate masurile pe care le
considera apt pentru a pune capat prejudiciului cauzat FIJ, inclusiv prin suspendarea sau

expulzarea relevante membru individual.

28.2.3 Sanctions may only be laid down after a hearing of a representative of the National
Federation or the individual member of the National Federation whose case has been submitted to
the Disciplinary Commission of the first instance and/or Appeal under the conditions provided for in
Articles 30 and 31.
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28.2.3 Sanctiunile pot fi stabilite numai in jos, dupa o audiere de un reprezentant al Federatiei
Nationale sau membru individual al Federatiei Nationale al carui caz a fost prezentat Comisiei de

Disciplina a prima instanta si / sau Apel in conditiile prevazute de articolele 30 si 31.

28.2.4 The Disciplinary Commission of the first instance and/or Appeal may, however, order
suspension as a temporary protective measure prior to the hearing, if the Commission has a strong
reason to believe that the National Federation or the individual member of the National Federation
concerned will continue or repeatedly engage in misconduct or commit any other offence against
the legitimate interests, principles or objectives of the IJF.

These Disciplinary Commissions may also decide that the sanction to suspend or expel is to be

immediately enforceable even if the sanction is not yet final.

28.2.4 Comisia de disciplina a prima instanta si / sau apel poate, cu toate acestea, suspensie,
pentru ca o masura de protectie temporara inainte de audiere, in cazul in care Comisia are un
motiv puternic pentru a crede ca Federatia Nationala sau fiecare membru al Federatiei Nationale in
cauza va continua sau in mod repetat manifesta un comportament sau comite orice alta infractiune
impotriva intereselor legitime, principiile sau obiectivele FIJ.

Aceste comisii disciplinare pot, de asemenea, decide daca sanctiunea de a suspenda sau expulza

este de a fi imediat executorie, chiar daca sanctiunea nu este inca definitiva.

28.3 Expulsion of a Member National Federation

In compliance with the article 11.1 of the present Statutes, the EC can decide on the expulsion of a
member.

The expulsion of a member must be decided by way of a two-thirds (2/3) majority vote of the EC.

28.3 Excluderea unui membru Federatiei Nationale

In conformitate cu articolul 11.1 din prezentul Statut, CE poate decide cu privire la expulzarea unui
membru.

Expulzarea unui membru trebuie sa decida printr-o doua treimi (2/3) vot majoritar al CE.
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28.4 Expulsion of a Member Federation by its Continental Union

All Continental Unions have the right to expel one of their members.
The EC of the Continental Union concerned must comply with the rights of the defense. The IJF

EC should confirm the expulsion under the conditions provided for by the article 28.3.

28.4 Excluderea unui membru Federatiei de Uniunea sau Continental

Toate Uniunile Continentale au dreptul de a expulza pe unul dintre membrii lor.
CE a Uniunii Continentale in cauza trebuie sa se conformeze cu drepturile la aparare.

FIJ Europeana ar trebui sa confirme expulzarea in conditiile prevazute de articolul 28.3.

28.5 Relations with dissident organizations or Member Federations which have been suspended

Member National Federations are prohibited from having sporting relations with organizations
which are not [JF Members, unless permission is given by the IJF.

Sporting relations with Member National Federations which have been suspended are likewise
prohibited.

Any Member National Federations which violates this provision will immediately be suspended and

reported to the Disciplinary Commission, which will take the necessary disciplinary action.

28.5 Relatiile cu organizatiile dizidente sau federatii membre care au fost suspendate

Federatiile Nationale membre sunt interzise de a avea relatii sportive cu organizatiile care nu sunt
membri FIJ, cu exceptia cazului in permisiunea este data de FIJ.

Relatiile sportive cu Federatile Nationale membre, care au fost suspendate sunt, de asemenea,
interzise.

Orice Federatie Nationala membra care incalca aceasta prevedere va fi imediat suspendata si

raportata Comisiei de Disciplina, care va lua masurile disciplinare necesare.

28.6 Relations with countries which are not yet |IJF Members
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In the interest of developing Judo and raising its technical level in all countries, friendly sporting
relations with countries which are not yet members of the IJF are authorized.

However, IJF Members are under the obligation to act cautiously and must verify that the third
parties they have relations with and which are not IJF Members have not violated the rules or

decisions of the ONC in their country.

28.6 Relatiile cu tarile care nu sunt inca membri FIJ

in interesul de a dezvolta Judo si cresterea nivelului s&u tehnic, in toate tarile, relatiile sportive
prietenoase cu tarile care nu sunt inca membre ale FIJ sunt autorizate.
Cu toate acestea, membrii FIJ au obligatia de a actiona cu prudenta si trebuie sa verifice ca tertii

sunt in relatii cu si care nu sunt membri FIJ nu au incalcat regulile sau deciziile ONC in tara lor.

Article 29 - |JF Arbitral Tribunal
Articolul 29 - FIJ tribunalului arbitral

29.1 Arbitration

The Court of Arbitration for Sport in Lausanne is the only organism empowered by the IJF to

ensure the arbitration between the parties.

29.1 Arbitraj
Curtea de Arbitraj pentru Sport de la Lausanne este singura organism abilitat de FIJ pentru a se

asigura arbitrajul intre parti.

29.2 Adherence of IJF Members

Adherence to the Statutes as a Member of the IJF automatically entails:

- acceptance of the principle to comply with IJF disciplinary system in the event of a dispute falling

under its authority;
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- waiver of the right to appeal the Arbitral Tribunal's awards in the future, other than the right to

appeal before the ordinary courts of law.

29.2 Aderenta FIJ membri

Aderarea la statutul ca un membru al FIJ implica in mod automat:

- Acceptarea principiului de a respecta sistem disciplinar FIJ in cazul unei dispute care intra sub
autoritatea sa;

- Renuntare la dreptul de a face apel premii tribunalul arbitral in viitor, cu exceptia dreptului de a

apela la instantele de drept comun.

Article 30 - Disciplinary Commission of the first instance

Articolul 30 - Comisia de disciplina a prima instanta

30.1 Scope of authority

The Disciplinary Commission of the first instance may lay down the sanctions listed in the IJF
Disciplinary Code against IJF Members, legal entities or private individuals directly or indirectly

connected to them, athletes, referees and officials.

30.1 Domeniul de aplicare al autoritatii

Comisia de disciplina in prima instanta poate stabili sanctiunile mentionate in Codul Disciplinar FIJ
a membrilor FIJ, persoane juridice sau persoane fizice legate direct sau indirect de acestea,

sportivi, arbitri si oficiali.

30.2 Composition

The Disciplinary Commission of the first instance shall be composed of a session President, a Vice

President and three (3) other Members who shall all be appointed by the EC.
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These Members must be independent from the IJF, at least two(2) of them must be legal
specialists, and who have not provided consulting services for the IJF Continental Union, and who

appear on the list of candidates proposed by the member federations and validated by the IJF EC.

30.2 Compozitie

Comisia de disciplina in prima instanta este format dintr-un Presedinte de sesiune, Vicepresedinte
si trei (3) alti membri care toti vor fi numiti de catre CE.

Acesti membri trebuie sa fie independent de FIJ, cel putin doua (2) din ele trebuie sa fie specialisti
legale, si care nu au furnizat servicii de consultanta pentru Uniunea Continentala FIJ si care apar

pe lista de candidati propusa de Federatiile Membre si validate de FIJ CE.

30.3 Operating procedures

The operating procedures for the Disciplinary Commission of the first instance shall be governed

by the IJF Disciplinary Code.

30.3 Proceduri de operare

Procedurile de lucru a Comisiei de disciplina a prima instanta este reglementata de Codul

Disciplinar FIJ.

Article 31 - Disciplinary Appeal Commission
Articolul 31 - Comisia de Apel disciplina

31.1 Scope of authority

The Disciplinary Appeal Commission has the authority to decide on appeals filed against the
decisions made by the Disciplinary Commission of the first instance of the Member National

Federations and Continental Unions.

31.1 Domeniul de aplicare al autoritatii
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Comisia de Apel Disciplinar are autoritatea de a decide cu privire la recursurile formulate impotriva
deciziilor luate de catre Comisia de disciplina a prima instanta a Federatiilor Nationale membre si

Uniunii Continentale.

31.2. Composition

The Disciplinary Appeal Commission shall be composed of a session President, a Vice President
and three (3) other Members who shall all be appointed by the EC. At least two (2) of them must
be legal specialists.

These Members must appear on the list of the IJF experts as defined in the Article 30.2.

31.2. Compozitie

Comisia de Apel disciplinar se compune dintr-un presedinte sesiune, Vicepresedinte si trei (3) alti
membri care toti vor fi numiti de catre CE. Cel putin doua (2) dintre ele trebuie sa fie specialisti in
domeniul justitiei.

Acesti membri trebuie sa apara pe lista expertilor FIJ asa cum sunt definite in articolul 30.2.

31.3 Operating procedures

The operating procedures for the Disciplinary Appeal Commission shall be governed by the IJF

Disciplinary Code.

31.3 Proceduri de operare

Procedurile de lucru pentru Comisia Disciplinara de Apel vor fi guvernate de Codul Disciplinar FIJ.

Article 32 - Ethics
Articolul 32 - Etica

The ethics code defines the behavior of the |JF different members.
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Codul de etica defineste comportamentul FIJ membrii diferite.

Article 33 - Rights related to the IJF events (IOC text-original in English)

Articolul 33 - Drepturile legate de evenimentele FIJ (CIO text-originale in limba engleza)

33.1 The IJF exclusively owns and controls all commercial rights in and to all the competitions
recorded on the official IJF Schedule ("Commercial Rights"), such Commercial Rights to include,
without limitation and in each case on a worldwide basis, all:

(a) audio, visual and audio-visual and data rights (in every medium, whether or not existing as at
the date of these statutes);

(b) sponsorship, advertising, merchandising, marketing and other forms of rights of association;
(c) ticketing, hospitality and other concession rights; and

(d) other rights to commercialise the competitions recorded on the official IJF Schedule (including
without limitation any socalled "event rights" and any right to authorise the taking of bets on the

competitions recorded on the official IJF Schedule).

33.1 FIJ detine in exclusivitate si controleaza toate drepturile comerciale din si toate competitiile
inregistrate pe FIJ Programul oficial ( "drepturilor comerciale"), astfel drepturi comerciale pentru a
include, fara limitare si in fiecare caz, la nivel mondial, toate:

(A) audio, drepturile vizuale si audio-vizuale si de date (in fiecare mediu, indiferent daca sunt sau
nu existente la data acestor statut);

(B) sponsorizare, publicitate, merchandising, marketing si alte forme de drepturi de asociere;

(C) bilete, ospitalitate si alte drepturi de concesiune; si

(D) alte drepturi de a comercializa competitiile inregistrate pe FIJ Programul oficial (inclusiv fara a
se limita orice "drepturi eveniment" asa-numitele, precum si orice drept de a autoriza prelevarea de

pariuri pe competitiile inregistrate pe FIJ Programul oficial).
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33.2 The IJF shall be entitled to exploit the Commercial Rights in such manner as it considers
appropriate, including granting licences in respect of the same or part thereof to its Members or

other third party(ies) (each an "Exploiting Body") from time to time.

33.2 FIJ are dreptul de a exploata drepturile comerciale in maniera pe care o considera adecvata,
inclusiv acordarea de licente privind aceeasi sau o parte a acestuia, membrilor sai sau a altor terta

parte (parti) (fiecare un "Exploatarea Corp") din timp in timp.

33.3 Each body provided for in Article 33.2 shall, and shall ensure that their members, officials,
players, delegates and other affiliates shall:

(a) comply with any and all rules, regulations and/or guidelines in relation to the exploitation of the
Commercial Rights which may be issued from time to time by or on behalf of the IJF; and

(b) provide such rights, facilities and services as are required to enable (as relevant) the |JF and/or
the relevant Exploiting Body to fulfill their obligations under any arrangements for the exploitation
of any of the Commercial Rights and shall not by any act or omission infringe any exclusive rights
granted thereunder or otherwise cause any breach thereof to occur. Nevertheless, only the |JF
may assert its rights on application of this rule against a [Member] and no third party shall be
entitled to do so.

33.3 Fiecare organism prevazut la articolul 33.2 se, si se asigura ca membrii lor, oficiali, jucatori,
delegati si alte afiliate trebuie:

(A) sa respecte orice si toate regulile, reglementarile si / sau orientari in legatura cu exploatarea
drepturilor comerciale care pot fi eliberate din timp in timp de catre sau in numele FIJ; si

(B) sa furnizeze astfel de drepturi, facilitati si servicii care ii sunt necesare pentru a permite (daca
este relevant) FIJ si / sau relevante exploatarea partii sa-si indeplineasca obligatiile in conformitate
cu orice aranjamente pentru exploatarea oricare din drepturile comerciale, si nu va include, in nici
un act sau omisiune incalca drepturile exclusive acordate in temeiul acestora sau poate provoca

orice incalcare a acestuia sa apara altfel. Cu toate acestea, numai FIJ poate valorifica drepturile
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sale cu privire la aplicarea acestei reguli impotriva unui [membru] si nici a treia parte va avea

dreptul sa faca acest lucru.

Article 34 - Dissolution

Articolul 34 - Dizolvarea

34.1 The IJF may not be dissolved except by way of a Congress especially convened for this

purpose and at a motion carried by a majority of two-thirds (2/3) of the votes cast.

34.1 FIJ nu poate fi dizolvat decéat prin intermediul unui Congres special convocat in acest scop si

cu o majoritate de doua treimi (2/3) din voturile exprimate.

34.2 In the event of dissolution of the association, the remaining asset must be given to a Swiss
entity exempt from taxes because of its public service and public interest purposes, a
Confederation, a Canton, a Municipality or one of their entities, with conformity to the articles 33 a

and 59 al. 1 let. ¢ LIFD as well as articles 37 al.1 let. i et 95 al let. ¢ LI.

34.2 in cazul dizolvarii asociatiei, activul ramas trebuie sa se acorde o entitate elvetiana scutite de
taxe, din cauza scopurile sale de serviciu public si de interes public, un Confederatiei, un Canton,
o Municipalitatea sau unul dintre entitatile lor, priveste conformitatea cu articolele 33 a si 59 al. 1

lit.. ¢ LIFD precum si articole de 37 al.1 lasa. i et 95 al Iasa. c LI.

The present Statues were adopted by the IJF Congress in Rotterdam in August 23, 2009.
Modified by the IJF Congress in Paris in August 20, 2011. (Articles 3.2, 4, 8.3, 8.5, 10.2, 24.1,
29.1,29.2, 29.3, 29.4, 29.5, 30.2, 31.2, 32.2, 33.1, 33.2, 33.3))

Modified by the IJF Congress in Rio de Janeiro in August 23 2013. [Articles 11.6, 22.5, 30.2, 31.1,
31.2, 32, 32.1,32.2, 34.1, 34.2]
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Modified by the IJF Congress in Astana in August 21 2015 (Articles 1.14, 3.2, 5.1, 8.3, 8.23, 11.2,
20, 28.3, 28.4)

Prezentele Statute au fost adoptate de Congresul FIJ de la Rotterdam in 23 de August, 2009.
Modificat de Congresul FIJ de la Paris in 20 august 2011. (articolele 3.2, 4, 8.3, 8.5, 10.2, 241,
29.1,29.2,29.3, 29.4, 29.5, 30.2, 31.2, 32.2, 33.1, 33.2, 33.3.)

Modificat de Congresul FIJ de la Rio de Janeiro, in august 23 2013. [articolele 11.6, 22.5, 30.2,
31.1,31.2, 32, 32.1, 32.2, 34.1, 34.2]

Modificat de Congresul FIJ de la Astana, in douazeci si unu august 2015 (articolele 1,14, 3,2, 5.1,

8.3, 8.23, 11.2, 20, 28.3, 28.4)
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